List of Indicators (as

of 10. April 2025)

Zoznam indikatorov (k 10. aprilu 2025)

G?a,l Target Target Indicator Ciel Indikator Are repeats Custodl:cm Partne_r Tl_er .
Cief Agency (ies) | Agency(ies) | Classification
1 1 |Goal 1. End poverty in all its forms everywhere
Ciel' 1. Ukonéit chudobu v3ade a vo vietkych jej formach
1 1.1 |1.1By 2030, eradicate extreme poverty for all |1.1.1 Proportion of the population living below [1.1 Do roku 2030 odstranit extrémnu chudobu |1.1.1 Podiel populacie ijicej pod
people everywhere, currently measured as the international poverty line by sex, age, v3ade na svete; extrémna chudoba je v medzindrodnou hranicou chudoby podfa
people living on less than $1.25 a day status and ic location ¢ i 4 ako 7ivot za menej nez |pohlavia, veku, postavenia v zamestnani a typu World Bank 1o Tier |
(urban/rural) 1,25 doléra na den Gzemia (mestského / vidieckeho)
1 1.2 |1.2 By 2030, reduce at least by half the 1.2.1 Proportion of population living below the |1.2 Do roku 2030 aspori o polovicu zni?it podiel | 1.2.1 Podiel populécie pod narodnou hranicou
proportion of men, women and children of all |national poverty line, by sex and age muzov, ien a deti vietkych vekowych kategérii, | chudoby podra pohlavia a veku
ages living in poverty in all its dimensions ktori Ziji v chudobe tak, ako je definovana v World Bank UNICEF Tier |
according to national definitions narodnej legislative
1 1.2 1.2.2 Proportion of men, women and children 1.2.2 Podiel muzov, Zien a deti vo vietkych
of all ages living in poverty in all its dimensions vekowych kategéridch Fijtcich v chudobe vo
according to national definitions vietkych jej forméch v sdlade s narodnymi National Gov. UNICEF,
definiciami World Bank, Tier Il
UNDP
1 1.3 |1.3 Implement nationally appropriate social 1.3.1 Proportion of population covered by 1.3 Na urovni $tatu zaviest vhodné systémy 1.3.1 Podiel populécie pokrytej socidlnou
protection systems and measures for all, social protection floors/systems, by sex, socialnej ochrany pre vietkych, vratane tych, |ochranou podla pohlavia, s rozligenim deti,
including floors, and by 2030 achieve distinguishing children, unemployed persons, |ktori to potrebuju najviac, a do roku 2030 nezamestnanych osob, starsich osob, 0séb so
substantial coverage of the poor and the older persons, persons with disabilities, rozsirit ich dosah na vagginu chudobnych a zdravotnym postihnutim, tehotnych Zien,
vulnerable pregnant women, newborns, work-injury ohrozenych novorodencov, obeti pracovnych trazov a ILo World Bank Tier |
victims and the poor and the vulnerable chudobnych a ohrozenych skupin
1 1.4 |1.4 By 2030, ensure that all men and women, in[1.4.1 Proportion of population living in 1.4 Do roku 2030 zabezpe¢it, aby vietci muzi a |1.4.1 Podiel populcie Zijticej v domacnosti s
particular the poor and the vulnerable, have households with access to basic services Zeny, najma chudobni a zranitelni, mali rovnaké | pristupom k zakladnym sluzbam
equal rights to economic resources, as well as préva na pristup k ekonomickym zdrojom a
access to basic services, ownership and control a ym sluzbam, na vlastnictvo a moznost
over land and other forms of property, narabat s pddou, a rovnaké prava na dalsie . .
N N N . o . . N UN-Habitat UNICEF, WHO Tier |
inheritance, natural resources, appropriate formy vlastnictva, dediéstva, prirodné zdroje,
new technology and financial services, prislugné nové technoldgie a finanéné sluzby
including microfinance ako napriklad mikrofinancovanie
1 1.4 1.4.2 Proportion of total adult population with 1.4.2 Podiel dospelej populacie so
secure tenure rights to land, (a) with legally zabezpe&enymi vlastnickymi pravami k FAO,
recognized documentation, and (b) who pozemku, () so zékonnym uznanim a (b) ktori World Bank, UNSD,
perceive their rights to land as secure, by sex vnimaj svoje prava k pode ako bezpeéné podfal UN-Habitat UN Women, Tier Il
and type of tenure pohlavia a druhu viastnictva UNEP,
IFAD
1 1.5 |1.5By 2030, build the resilience of the poor 1.5.1 Number of deaths, missing persons and  [1.5 Do roku 2030 posilnit odolnost chudobnych |1.5.1 Poget Umrti, nezvestnych oséb a osb
and those in vulnerable situations and reduce |directly affected persons attributed to a itelnych a zmiernit ich i { voti prirodnymi i na 100 UN-Habitat,
their exposure and vulnerability to climate- disasters per 100,000 population extrémnym klimatickym javom a inymi 000 obyvatefov UNDRR UNEP,
related extreme events and other economic, ekonomickymi, socidlnymi a 15.1/11.5.1/13.1.1 DESA Population Tier|
social and environmental shocks and disasters i i Sokmi a Division
1 1.5 1.5.2 Direct economic loss attributed to 1.5.2 Priame ekonomické straty sposobené
disasters in relation to global gross domestic katastrofami vo vztahu ku globalnemu UNEP,
product (GDP) hrubému domacemu produktu (HDP) 15.2/115.2 UNDRR FAO Tier |
1 1.5 1.5.3 Number of countries that adopt and 1.5.3 Pocet krajin, ktoré prijali a
implement national disaster risk reduction implementovali narodné stratégie znizovania
strategies in line with the Sendai Framework rizika katastrof v sdlade so Sendaiskym ramcom
for Disaster Risk Reduction 2015-2030 znizovania rizika katastrof 2015 - 2030 153/11b.1/13.12 UNDRR UNEP Tier |
1 15 1.5.4 Proportion of local governments that 1.5.4 Podiel miestnych samosprav, ktoré prijali
adopt and implement local disaster risk aimplementovali miestne stratégie na zniZenie
reduction strategies in line with national rizika miestnych prirodnych katastrof v silade s| 1.5.4/11..2/13.1.3 UNDRR Tier 1l
disaster risk reduction strategies nérodnymi stratégiami na znizenie rizika
katastrof
1 1.a |1.a Ensure significant mobilization of resources | 1.a.1 Total official development assistance 1.a Zabezpeit vyrazni mobilizaciu 1.a.1 Celkové granty na oficialnu rozvojovi
from a variety of sources, including through grants that focus on poverty reduction as a prostriedkov z réznych zdrojov, okrem iného aj [pomoc zamerané na znizovanie chudoby ako
enhanced development cooperation, in order |share of the recipient country’s gross national |dokonalejgiu rozvojovi spolupracu, a podiel na hrubom narodnom déchodku
to provide adequate and predictable means for |income zabezpetit tak primerané a predvidatefné prijimajucej krajiny
developing countries, in particular least prostriedky pre rozvojové krajiny — OECD Tier!
developed countries, to implement predovietkym najmenej rozvinuté — na
programmes and policies to end poverty in all 4dzani a politik na
its dimensions chudoby vo vetkych jej formach
1 la 1.a.2 Proportion of total government spending 1.a.2 Podiel celkovych verejnych vydavkov na IMF,
on essential services (education, health and zékladné sluzby (vzdeldvanie, zdravotnictvo a UNESCO-UIS Tier I/1l
social protection) socidlnu ochranu) (co-custodian: depending on
education service
component)
1 1b |Lb Create sound policy frameworks at the 1.b.1 Pro-poor public social spending 1.b Vytvorit vyrazné politické stratégie na 1.b.1 Verejné socialne vydavky zamerané na
national, regional and international levels, nérodnej, regionalnej a j Urovni, y
based on pro-poor and gender-sensitive zalozené na rodovo citlivych rozvojovych
development strategies, to support accelerated stratégiach na podporu chudobnych, ktoré UNICEF Save the Children Tier Il
investment in poverty eradication actions bud viest k zrychleniu investicii do opatreni na
odstranenie chudoby
2 2 |Goal 2. End hunger, achieve food security and improved nutrition and promote sustainable agriculture
Ciel' 2. Ukonéit hlad, dosiahnut potravinovi bezpeénost a lepSiu vyZivu a podporovat udriatelné polnohospodarstvo
2 2.1 |2.1By 2030, end hunger and ensure access by [2.1.1 Prevalence of undernourishment 2.1 Do roku 2030 ukonéit hlad a zabezpecit 2.1.1 Prevalencia podvyzivy
all people, in particular the poor and people in vietkym fudom, najma chudobnym a
vulnerable situations, including infants, to safe, zranitefnym, vratane malych deti, pristup k FAO Tier|
nutritious and sufficient food all year round bezpeénej, vyiivnej a postatujiicej strave po
cely rok
2 2.1 2.1.2 Prevalence of moderate or severe food 2.1.2 Prevalencia miernej alebo tazkej
insecurity in the population, based on the Food potravinove] neistoty v populacii na zaklade
Insecurity Experience Scale (FIES) stupnice skusenosti s potravinovou neistotou FAO Tier |
(FIES)
2 2.2 [2.2 By 2030, end all forms of malnutrition, 2.2.1 Prevalence of stunting (height for age <-2 [2.2 Do roku 2030 odstranit vietky formy 2.2.1 Prevalencia zakrpatenia (vyska vo veku <-
achieving, by 2025, the standard deviation from the median of the podvyZivy a do roku 2025 dosiahnut 2 standardna odchylka od medianu Svetovej
internationally agreed targets on stunting and |World Health Organization (WHO) Child medzinérodne dohodnuté ciele ohfadom 2dravotnickej organizécie (WHO) Child Growth UNICEF,
wasting in children under 5 years of age, and  |Growth Standards) among children under zakrpatenia a vychudnutia deti mladsich ako 5 [Standards) u deti mladSich ako 5 rokov WHO Tier !
address the nutritional needs of adolescent |5 years of age rokov a vyriesit vyZivové potreby
girls, pregnant and lactating women and older i dievéat, a dojéiacich
persons sien a starsich osob
2 2.2 2.2.2 Prevalence of malnutrition (weight for 2.2.2. Prevalencia podvyZivy (hmotnost na
height >+2 or <-2 standard deviation from the vy3ku > +2 alebo < -2 $tandardna odchylka od
median of the WHO Child Growth Standards) medianu Standardu pre rast deti Svetovej UNICEF,
among children under 5 years of age, by type zdravotnickej organizacie) u deti mladsich ako 5 WHO Tierl
(wasting and overweight) rokov podra typu (podvaha a nadvaha)
2 2.2 2.2.3 Prevalence of anaemia in women aged 15 2.2.3 Prevalencia anémie u Zien vo veku 15 a?
to 49 years, by pregnancy status (percentage) 49 rokov podla stavu tehotenstva (v WHO Tier |

percentéch)




2.2.4 Prevalence of minimum dietary
diversity, by population group (children

2.2.4 Prevalencia minimalnej potravinovej
diverzity podfa populaénych skupin (deti vo

pending data

aged 6 to 23.9 months and non-pregnant veku 6 aZ 23,9 mesiaca a tehotné Zeny vo veku UNICEF, FAO availébillty
women aged 15 to 49 years) 15 a7 49 rokov) review
2.3 |2.3 By 2030, double the agricultural 2.3.1 Volume of production per labour unit by [2.3 Do roku 2030 zdvojnasol 2.3.1 Objem vyroby na pracovnu jednotku
productivity and incomes of small-scale food ~classes of farming/p f y enterprise |polr 4 a prijmy podra velkostnych tried
producers, in particular women, indigenous size drobnych pofnohospodarov - najma zien, farmérskeho/pastierskeho/lesného podniku
peoples, family farmers, pastoralists and pévodnych obyvatelov, rodinnych farmarov,
fishers, including through secure and equal pastierov, rybarov - pomocou zaistenia
access to land, other productive resources and bezpe&ného a rovného pristupu k pade, dalsim FAO Tierll
inputs, knowledge, financial services, markets vyrobnym zdrojom (a vkladom), znalostiam,
and opportunities for value addition and non- finanénym sluzbam, trhom a vytvéraniu
farm employment prileZitosti na tvorbu pridanej hodnoty a
pristupu k zamestnaniu v
nepolnohospodarskom sektore
23 2.3.2 Average income of small-scale food 2.3.2 Priemerny prijem malych vyrobcov
producers, by sex and indigenous status potravin podla pohlavia a pévodu FAO World Bank Tier Il
2.4 |2.4 By 2030, ensure sustainable food 2.4.1 Proportion of agricultural area under 2.4 Do roku 2030 zaviest systémy 2.4.1 Podiel j plochy v rémci
p systems and i resilient p ive and agriculture vyroby potravin a odolné ) a [
agricultural practices that increase productivity postupy, ktoré zvygia avyrobu a
and production, that help maintain pomdzu zachovat ekosystémy posilfiujice
ecosystems, that strengthen capacity for schopnost pady prispsobit sa klimatickym
adaptation to climate change, extreme zmeném, extrémnemu pocasiu, suchu, FAO UNEP Tier Il
weather, drought, flooding and other disasters zaplavm a daléim pohromam, a ktoré
and that progressively improve land and soil postupne zlepsia kvalitu pody
quality
2.5 [2.5By 2020, maintain the genetic diversity of |2.5.1 Number of (a) plant and (b) animal 2.5 Do roku 2020 zabezpecit zachovanie 2.5.1 Pocet (a) rastlinnych a (b) Zivo&isnych
seeds, cultivated plants and farmed and genetic resources for food and agriculture ickej i osiv, ych ych zdrojov pre vyZivu a
domesticated animals and their related wild  [secured in either medium- or long: plodin, 4 a domécich zvierat a ich [polnohospodarstvo zabezpecenych v
species, including through soundly managed conservation facilities divoko Zijucich pribuznych druhov, okrem i alebo ych ochrannych
and diversified seed and plant banks at the spravne ych a
national, regional and international levels, and ych ych a
promote access to and fair and equitable bénk na nérodnej, regionalnej a medzinarodne;j FAO UNEP Tier |
sharing of benefits arising from the utilization drovni a zabezpeit pristup k spravodlivému
of genetic resources and associated traditional prinosov z vyusivani: ickyi
knowledge, as internationally agreed zdrojov a tradiénych poznatkov, v stlade s
2.5 2.5.2 Proportion of local and transboundary 2.5.2 Podiel miestnych a cezhrani¢nych
breeds classified as being at risk of extinction plemien klasifikovanych ako zvieratd, ktorym
n : FAO UNEP Tier Il
hrozi vyhynutie
2.a |2alncrease investment, including through 2.a.1 The agriculture orientation index for 2.a Zvysit investicie do vidieckej infradtruktury, |2.a.1 Index polnohospodarskej orientdcie pre
h international ion, in rural  |government expenditures I vyskumu a y vydavky
infrastructure, agricultural research and sluzieb, vyvoja technolégii a génovych bank
services, | zvierat a rastlin, za Gcelom zlep3enia
and plant and livestock gene banks in order to polnohospodarskych vyrobnych kapacit v
enhance agricultural productive capacity in rozvojovych krajinach, predovietkym v tych FAO Tierl
developing countries, in particular least najmenej rozvinutych, okrem iného aj
developed countries [ ictvom i ind
spolupréce
2a 2.a.2 Total official flows (official development 2.a.2 Celkové oficidlne toky (oficialna rozvojova
assistance plus other official flows) to the pomoc plus ostatné oficialne toky) do )
. " 5 . OECD FAO Tier |
agriculture sector polnohospodérskeho odvetvia
2.b |2.b Correct and prevent trade restrictions and |2.b.1 Agricultural export subsidies 2.b Napravit a t 2.b.1 O 4 podpora
distortions in world agricultural markets, obmedzeniam a deforméciam na svetovych polnohospodarskych vyrobcov
including through the parallel elimination of all polnohospodarskych trhoch, okrem iného
forms of agricultural export subsidies and all p ictvom iné A i
export measures with equivalent effect, in v3etkych foriem dotacif na vyvoz a dalsich wTo Tier!
accordance with the mandate of the Doha opatreni s podobnym téinkom, v stlade s
Development Round mandétom Doha Development Round
2.c  |2.c Adopt measures to ensure the proper 2.c.1 Indicator of food price anomalies 2.c Prijat opatrenia k zabezpe&eniu riadneho 2.c.1 Indikator anomalii cien potravin
functioning of food commodity markets and fungovania trhu potravinarskych komodit a ich
their derivatives and facilitate timely access to derivatov a ulahgit véasny pristup k
market information, including on food informaciam o trhu, vratane informacii o FAO Tier |
reserves, in order to help limit extreme food potravinovych rezervéch, s ciefom prispiet k
price volatility obmedzeniu extrémnej nestalosti cien potravin
3 |Goal 3. Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages
Ciel 3. Zabezpetit zdravy Zivot a podporovat blahobyt pre vietkych a v kazdom veku
3.1 |3.1By 2030, reduce the global maternal 3.1.1 Maternal mortality ratio 3.1 Do roku 2030 celosvetovo zniZit mieru 3.1.1 Miera materskej Gmrtnosti UNICEF,
mortality ratio to less than 70 per 100,000 live umrtnosti matiek na menej ako 70 na 100 000 UNFPA,
births pérodov WHO DESA Population Tier |
Division,
World Bank
31 3.1.2 Proportion of births attended by skilled 3.1.2 Podiel parodov za Géasti kvalifikovanych UNICEF
health personnel zdravotnickych pracovnikov WHO UNFPA Tier |
3.2 |3.2 By 2030, end preventable deaths of 3.2.1 Under-5 mortality rate 3.2 Do roku 2030 zabranit dmrtiam 3.2.1 Miera umrtnosti deti mladsich ako 5
newborns and children under 5 years of age, novorodencov a deti mladsich ako 5 rokov, rokov
with all countries aiming to reduce neonatal ktorym je mozné predist. V3etky krajiny sa .
mortality to at least as low as 12 per 1,000 live budd usilovat o znfZenie novorodenecke] DESA Population
births and under-5 mortality to at least as low Gmrtnosti na droven maximalne 12 Gmrti na Division, .
as 25 per 1,000 live births 1,000 Zivonarodenych deti a znizenie Gmrtnosti UNICEF World Bank, Tier|
deti mladsich ako 5 rokov na troveri menej ako wHo
25 na 1 000 Zivonarodenych deti
3.2 3.2.2 Neonatal mortality rate 3.2.2 Miera novorodeneckej umrtnosti DESA Population
ONICEF Division, World Tier1
Bank, WHO er
3.3 |3.3 By 2030, end the epidemics of AIDS, 3.3.1 Number of new HIV infections per 1,000 |3.3 Do roku 2030 ukon¢it epidémie AIDS, 3.3.1 Pocet novych pripadov HIV infekcii na 1
tuberculosis, malaria and neglected tropical |uninfected population, by sex, age and key tuberkulézy, malarie a zanedbavanych 000 obyvatefov poda pohlavia, veku a WHO,
diseases and combat hepatitis, water-borne populations tropickych ocho'renl a bojovat proti E ych skupin oby UNAIDS UNFPA Tier |
diseases and other communicable diseases vodou prenosnym ochoreniam a ostatnym
prenosnym ochoreniam
33 3.3.2 Tuberculosis incidence per 100,000 3.3.2 Vyskyt tuberkul6zy na 100 000 obyvatelov|
population WHO Tier
33 3.3.3 Malaria incidence per 1,000 population 3.3.3 Vyskyt maldrie na 1 000 obyvatefov
WHO Tier|
33 3.3.4 Hepatitis B incidence per 100,000 3.3.4 Vyskyt hepatitidy typu B na 100 000
population obyvatelov WHO Tier |
33 3.3.5 Number of people requiring interventions 3.3.5 Pocet 0sdb, ktoré potrebuiju lie¢ebné
against neglected tropical diseases zasahy proti zanedbanym tropickym chorobam WHo Tier !
3.4 3.4 By 2030, reduce by one third premature  |3.4.1 Mortality rate attributed to 3.4 Do roku 2030 o tretinu znizit predéasnd 3.4.1 Miera Gmrtnosti v dosledku
mortality from non-communicable diseases cardiovascular disease, cancer, diabetes or dmrtnost na neprenosné choroby pomocou kardiovaskularnych chordb, rakoviny, cukrovky
d leb: ira&nv WHO Tier |

through prevention and treatment and
promote mental health and well-being

chronic respiratory disease

prevencie a lie¢by, t dusevné

a dusevnu pohodu

chronickych ochoreni




3.4 3.4.2 Suicide mortality rate 3.4.2 Miera samovrazd
WHO Tier|
3.5 |3.5 Strengthen the prevention and treatment |3.5.1 Coverage of treatment interventions 3.5 Posilnit prevenciu a lietbu uZivania 3.5.1 Pokrytie lie¢ebnych zakrokov
of substance abuse, including narcotic drug (pharmacological, psychosocial and névykovych |atok, vratane uzivania narkotik a  |(farmakologickych, psychosocialnych a WHO,
abuse and harmful use of alcohol rehabilitation and aftercare services) for kodlivého pozivania alkoholu rehabilitaénych a dolie¢ovacich sluzieb) pri UNODC Tier Il
substance use disorders lie¢be uZivania drog
35 3.5.2 Alcohol per capita consumption (aged 15 3.5.2 Spotreba alkoholu na obyvatela (vo veku
years and older) within a calendar year in litres 15 rokov a viac) v priebehu kalendarneho roka
of pure alcohol v litroch Eistého alkoholu WHO Tier |
3.6 |3.6 By 2020, halve the number of global deaths |3.6.1 Death rate due to road traffic injuries 3.6 Do roku 2020 celosvetovo zniZit pocet Gmrti|3.6.1. Miera Gmrtnosti na cestach v désledku
and injuries from road traffic accidents a zraneni pri dopravnych nehodach na polovicu [dopravnych nehdd
WHO UNECE Tier |
3.7 |3.7 By 2030, ensure universal access to sexual |3.7.1 Proportion of women of reproductive age [3.7 Do roku 2030 zabezpecit vieobecny pristup |3.7.1 Podiel Zien v reprodukénom veku (vo
and reproductive health-care services, (aged 15 - 49 years) who have their need for |k sluzbdm pre sexualne a reprodukéné zdravie, |veku 15 - 49 rokov), ktorych potreba
including for family planning, information and  |family planning satisfied with modern methods |ako su programy plé ého rodic 5 ého rodic bola & DESA Population UNFPA,
education, and the integration of reproductive informécie a vzdeldvanie alebo zahrnutie prostrednictvom modernych metéd Division WHO Tier |
health into national strategies and programmes problematiky reprodukéného zdravia do
nérodnych stratégii a programov
3.7 3.7.2 Adolescent birth rate (aged 3.7.2 Miera pérodnosti adolescentov (vo veku .
10 - 14 years; aged 15 - 19 years) per 1,000 10 - 14 rokov; vo veku 15 - 19 rokov) na 1 000 DESA Population UNFPA, )
women in that age group Fien v tejto vekovej skupine Division wHo Tier !
3.8 |3.8 Achieve universal health coverage, 3.8.1 Coverage of essential health services 3.8 Docielit univerzalne zdravotné pokrytie, 3.8.1 Pokrytie zakladnych zdravotnickych
including financial risk protection, access to vrétane ochrany finanénych rizik, pristupu ku  |sluzieb UNICEF
quality essential health-care services and kvalitnej zakladnej zdravotnej starostlivosti a UNFPA‘
access to safe, effective, quality and affordable pristupu k bezpetnym, einnym, kvalitnym a WHO DESA Population Tier
essential medicines and vaccines for all cenovo dostupnym zakladnym liecivam a Division
otkovacim latkam pre vietkych
3.8 3.8.2 Proportion of population with large 3.8.2 Podiel obyvatelstva s velkymi domacimi
household expenditures on health as a share of! vydavkami na zdravie ako podiel na celkovych WHO,
total household expenditure or income vydavkoch alebo prijmoch domacnosti World Bank Tier |
3.9 |3.9 By 2030, substantially reduce the number |3.9.1 Mortality rate attributed to household  |3.9 Do roku 2030 podstatne zniit potet Gmrti a|3.9.1 Umrtnost spésobena zneistenim
of deaths and illnesses from hazardous and ambient air pollution ochoreni vplyvom &nych y i a okolitého ovzdusia
chemicals and air, water and soil pollution and latok a zneisteného vzduchu, vody a pady WHO UNEP Tier |
contamination
39 3.9.2 Mortality rate attributed to unsafe water, 3.9.2 Miera umrtnosti pripisovana zdravotne
unsafe sanitation and lack of hygiene (exposure nezabezpeéenej vode, nebezpegnym
to unsafe Water, Sanitation and Hygiene for All hygienickym zariadeniam a nedostatku hygieny
(WASH) services) (vystavenie sa nebezpe¢nym sluzbam v oblasti WHO UNEP Tier !
vody, hygienickych zariadeni a hygieny pre
Vietkych (WASH))
39 3.9.3 Mortality rate attributed to unintentional 3.9.3 Miera Gmrtnosti sposobena netmyselnou
poisoning otravou WHO UNEP Tier |
3.a |3.aStrengthen the implementation of the 3.a.1 Age-standardized prevalence of current  |3.a Posilnit uplatfiovanie ramcovej zmluvy 3.a.1 Vekovo $tandardizovand prevalencia
World Health Organization Framework tobacco use among persons aged 15 years and |Svetovej ickej (WHO) o & uivania tabaku u 0séb vo veku 15 WHO,
Convention on Tobacco Control in all countries, [older kontrole tabaku vo v3etkych krajinach podfa rokov a viac WHO-FCTC Tier |
as appropriate potreby
3.b |3.b Support the research and development of |3.b.1 Proportion of the target population 3.b Podporovat vyskum a vyvoj novych vakcin a | 3.b.1 Podiel cielovej populacie zaotkovanej
vaccines and medicines for the communicable |covered by all vaccines included in their liekov na prenosné aj neprenosné choroby, povinnymi vakcinami podfa narodného
and non-communicable diseases that primarily [national programme ktoré primérne postihujt predovietkym programu
affect developing countries, provide access to rozvojové krajiny, poskytnut pristup k cenovo
affordable essential medicines and vaccines, in dostupnym zakladnym liekom a vakcinam v
accordance with the Doha Declaration on the sdlade s Deklaraciou z Dauha o Dohode TRIPS a
TRIPS Agreement and Public Health, which verejnym zdravim, ktora potvrdzuje prévo WHO,
affirms the right of developing countries to use rozvojovych krajin plne vyuZit ustanovenie v UNICEF Tier |
to the full the provisions in the Agreement on Dohode o obchodnych aspektoch prév k
Trade-Related Aspects of Intellectual Property dudevnému vlastnictvu, pokial ide o flexibilitu v
Rights regarding flexibilities to protect public ochrane verejného zdravia a najmé v pristupe k
health, and, in particular, provide access to liekom pre vietkych
medicines for all
3b 3.b.2 Total net official development assistance 3.b.2 Celkova Cista oficialna rozvojova pomoc
to medical research and basic health sectors pre medicinsky vyskum a zakladné zdravotnicke
OECD Tier |
sektory
3.b 3.b.3 Health product access index 3.b.3 Index pristupu k zdravotnickym .
pending data
produktom WHO o
availability
review
3.c |3.cSubstantially increase health financing and |3.c.1 Health worker density and distribution 3.c Podstatne zvy3it financovanie zdravotnictva |3.c.1 Hustota a distribucia zdravotnickych
the recruitment, development, training and a nabor, rozvoj, $kolenie a retenciu pracovnikov|pracovnikov
retention of the health workforce in v zdravotnictve v rozvojovych krajinach, hlavne
developing countries, especially in least v tych najmenej rozvinutych a v malych WHO Tier !
developed countries and small island ostrovnych rozvojovych $tatoch
developing States
3.d |3.d Strengthen the capacity of all countries, in |3.d.1 International Health Regulations (IHR)  |3.d Zvysit kapacitu vietkych zemi, hlavne 3.d.1 Medzinarodné zdravotné predpisy (IHR)
particular developing countries, for early capacity and health emergency preparedness  |rozvojovych, pre véasné varovanie, znizovanie |a pripravenost na havarijné situacie v oblasti
warning, risk reduction and management of rizik a riadenia nrodnych a globalnych zdravia WHO Tier1
national and global health risks zdravotnych rizik
3.d 3.d.2 Percentage of bloodstream infections due| 3.d.2 Percentudlny podiel infekii krvi v
to selected antimicrobial-resistant organisms dbsledku vybranych i re )
na antimikrobidlne latky WHO Tierll
4 |Goal 4. Ensure inclusive and equitable quality education and promote lifelong learning opportunities for all
Ciel' 4. Zabezpecit inkluzivne, spravodlivé a kvalitné vzdeldvanie a podporovat celoZivotné vzdelavacie prileZitosti pre vietkych
4.1 |4.1By 2030, ensure that all girls and boys 4.1.1 Proportion of children and young people |4.1 Do roku 2030 zabezpetit, aby vietky 4.1.1 Podiel deti a mladych oséb (a) v 2/3
complete free, equitable and quality primary  [(a) in grades 2/3; (b) at the end of primary; and |diev¢atd a chlapci ukondili bezplatné, roéniku; (b) na konci primarneho vzdelévania a
and secondary education leading to relevant | (c) at the end of lower secondary achieving at a kvalitné primarne a sekundérne |(c) na konci nizieho stredného vzdeldvania )
and effective learning outcomes least a minimum proficiency level in (i) reading |vzdelanie, ktoré bude viest k jacim a juci znalosti v (i) &itani a UNESCO-UIS OECD T'ef I(b,c)/
and (ii) mathematics, by sex efektivnym &tudijnym vysledkom (ii) matematike podfa pohlavia Tier Ii (a)
4.1 4.1.2 Completion rate (primary education, 4.1.2 Miera ukonéenia (primarneho
lower secondary education, upper secondary nizgieho 6
education) vy3sieho stredného vzdelavania) UNESCO_UIS Tier |
4.2 |4.2 By 2030, ensure that all girls and boys have |4.2.1 Proportion of children aged 24 - 59 4.2 Do roku 2030 zabezpetit, aby vietky 4.2.1 Podiel deti vo veku 24 - 59 mesiacov,
access to quality early childhood development, [months who are developmentally on track in | dievéata a chlapci mali moznost kvalitného ktoré sa rozvijajd v oblasti zdravia, vzdelvania
care and pre-primary education so that they health, learning and psychosocial well-being, |rozvoja v ranom detstve, pristup k starostlivosti |a psychosocidlneho blahobytu podla pohlavia UNESCO-UIs, OECD, .
are ready for primary education by sex a predzkolskému vzdelavaniu, aby boli UNICEF World Bank, Tierll
pripraveni pre zakladné vzdelanie WHO
42 4.2.2 Participation rate in organized learning 4.2.2. Miera Géasti v organizovanom vzdelavani
one year before the official primary entry age), jeden rok pred oficidlnym vstupnym vekom
(one v primary entry age) (jede pre V! pny! ) UNESCO-UIS UNICEF, Tier|
by sex podla pohlavia OECD




4.3 |4.3 By 2030, ensure equal access for all women |4.3.1 Participation rate of youth and adults in  |4.3 Do roku 2030 zabezpetit rovny pristup 4.3.1 Miera Gcasti mladych a dospelych na
and men to affordable and quality technical,  [formal and non-formal education and training [v3etkych Zien a muzov k cenovo dostupnému a [formalnom a neformalnom vzdelavani a OECD,
vocational and tertiary education, including in the previous 12 months, by sex kvalitnému odbornému, uéhovskému a odbornej priprave v priebehu poslednych 12 UNESCO-UIS Eurostat, Tier |
university vy&iemu vzdelaniu, vrétane univerzitného mesiacov pod'a pohlavia Lo
4.4 |4.4 By 2030, substantially increase the number |4.4.1 Proportion of youth and adults with 4.4 Do roku 2030 vyrazne zvysit potet mladych |4.4.1 Podiel mladych a dospelych so
of youth and adults who have relevant skills, ion and icati hnol a ych, ktori maju potrebné zruénosti zruénostami v oblasti informaénych a
including technical and vocational skills, for  [(ICT) skills, by type of skill vratane technickych a odbornych, ktoré budi  |komunikaénych technolégii (IKT) podra typu UNESCO-UIS, oEcd Tier
employment, decent jobs and predpokladom pre zamestnanie, déstojné zruénosti ITu
entrepreneurship pracovné zaradenia a pre podnikanie
4.5 |4.5By 2030, eliminate gender disparities in 4.5.1 Parity indices (female/male, rural/urban, |4.5 Do roku 2030 eliminovat nerovnosti vo 4.5.1 Na v3etky ukazovatele vzdeldvania v
education and ensure equal access to all levels |bottom/top wealth quintile and others such as i medzi iami a &it rovny|tomto zozname, ktoré sa daju rozdelit, sa
of education and vocational training for the disability status, indigenous peoples and pristup ku vietkym Grovniam vzdelania a pouziju indexy rovnosti (ak su Udaje dostupné,
vulnerable, including persons with disabilities, |conflict-affected, as data become available) for |odbornej pripravy pre znevyhodnenych - osoby |v éleneni zena/muz, vidiek/mesto, dolny/horny UNESCO-UIS oECD Tier /1l
indigenous peoples and children in vulnerable |all education indicators on this list that can be [so zdravotnym postihnutim, pévodné kvintil a iné, ako je stav postihnutia, domorodé depending on indice
situations disaggregated obyvatelstvo alebo ohrozené deti yvatelstvo a ihnuté
konfliktom)
4.6 |4.6 By 2030, ensure that all youth and a 4.6.1 Youth/adult literacy rate 4.6 Do roku 2030 zabezpetit, aby vietci mladi a |4.6.1 Miera gramotnosti mlddeze/dospelych
substantial proportion of adults, both men and znaéna Cast dospelych muzov a Zien dosiahla pending data
women, achieve literacy and numeracy ta ickd t UNEsCO-UIs availability
review
4.7 |4.7 By 2030, ensure that all learners acquire  |4.7.1 Extent to which (i) global citizenship 4.7 Do roku 2030 zabezpeit, aby vietci 4.7.1 Rozsah, v ktorom st (i) vzdelavanie v
the knowledge and skills needed to promote and (ii) for i Studenti ziskali znalosti a zruénosti potrebné na [oblasti globalneho obéianstva a (ii) vychova k
sustainable development, including, among  [development are mainstreamed in (a) national [podporu udrzatefného rozvoja, okrem iného  |udrzatefnému rozvoju, vratane rodovej rovnosti
others, through education for sustainable education policies; (b) curricula; (c) teacher prostrednictvom vzdelavania o udrzatefnom a fudskych prav zaglenené na vietkych
development and sustainable lifestyles, human |education; and (d) student assessment rozvoji a trvalo udriatelnom spésobe Zivota, o |drovniach do: (a) vntitrostatnych vzdelavacich 0ECD,
rights, gender equality, promotion of a culture ludskych pravach, rovnosti pohlavi, taktiez politik, (b) u€ebnych osnov, (c) vzdeldvania 47.1/12.8.1/13.3.1 UNESCO-UIS UNEP, Tier Il
of peace and non-violence, global citizenship pomocou podpory kultiry mieru a nendsilia,  |utitefov, (d) hodnotenia-§tudentov UN WOMEN
and appreciation of cultural diversity and of globalneho obéianstva a ocenenia kulturnej
culture’s contribution to sustainable rozmanitosti a prispevku kultdry k
development udrzatelnému rozvoju
4.a |4.2Build and upgrade education facilities that |4.a.1 Proportion of schools offering basic 4.a Vybudovat a vylepiit vzdelavacie 4.a.1 Podiel $kal poskytujicich zakladné sluzby
are child, disability and gender sensitive and services, by type of service ktoré budu citlivo pri: tk podla druhu sluzby
provide safe, non-violent, inclusive and detom, zdravotne postihnutym a tie k otazkam! UNICEF,
effective learning environments for all rovnosti pohlavi, a poskytnu bezpe¢né, UNESCO-UIS OECD, Tier |
asilng, i i\ a efektivne a UNEP
prostredie pre vietkych
4.b  |4.b By 2020, substantially expand globally the |4.b.1 Volume of official development 4.b Do roku 2020 na celom svete vyrazne 4.b.1 Objem oficidlnych tokov rozvojovej
number of ips available to i i flows for i rozsirit poget Stipendii pre Studentov z pomoci na tipendia
countries, in particular least developed rozvojovych krajin - hlavne tych najmenej
countries, small island developing States and rozvinutych, malych ostrovnych rozvojovych
African countries, for enrolment in higher Stétov a africkych §tatov - pre zapis na
education, including vocational training and vysokoskolské vzdelavanie, uéiiovsk pripravu a OECD UNESCO-UIS Tier |
i ion and icati vzdelavacie programy v informaénych a
technical, engineering and scientific komunika&nych technoldgiach, v
programmes, in developed countries and other technologickych, stavebnych a vedeckych
developing countries odboroch v rozvinutych a rozvojovych $tatoch
4.c  |4.cBy 2030, substantially increase the supply [4.c.1 Proportion of teachers with the minimum [4.c Do roku 2030 vyrazne zvy3it pocty 4.c.1 Podiel uitefov s minimalnou
of qualified teachers, including through required qualifications, by education level ifi ych utitelov, a to pt 3 podla tirovne
international cooperation for teacher training j ace pre
in developing countries, especially least utitelov v rozvojovych krajinach, predovietkym UNESCO-UIS OECD Tier |
developed countries and small island v tych najmenej rozvinutych a malych
developing States ostrovnych rozvojovych §tatoch
5 |Goal 5. Achieve gender equality and empower all women and girls
Ciel' 5. Dosiahnut rovnost medzi Zenami a muzmi a posilnit postavenie vietkych Zien a dievéat
5.1 |5.1End all forms of discrimination against all  |5.1.1 Whether or not legal frameworks are in  |5.1 Celosvetovo skoncovat so vietkymi 5.1.1 Existencia pravnych rémcov na podporu, UN Women,
women and girls everywhere place to promote, enforce and monitor formami diskrimindcie Zien a dieviat presadzovanie a monitorovanie rovnosti a World Bank, OHCHR
equality and non-discrimination on the basis of nediskriminacie na zéklade pohlavia OECD Development Tier |
sex Centre
5.2 |5.2 Eliminate all forms of violence against all  |5.2.1 Proportion of ever-partnered women and |5.2 Eliminovat vietky formy nasilia vo&i Zenam |5.2.1 Podiel Zien (ktoré uz niekedy mali
women and girls in the public and private girls aged 15 years and older subjected to a dievéatam vo verejnej i stikromnej sfére, partnera) a dievéat vo veku 15 rokov a viac, UNICEF,
spheres, including trafficking and sexual and | physical, sexual or psychological violence by a  [vrétane obchodu s fudmi a sexualneho &i iného |ktoré boli vystavené fyzickému, sexudlnemu UN Women, UNFPA
other types of exploitation current or former intimate partner in the vykoristovania alebo psychickému nasiliu sicasnym alebo WHE,} ’ UNSD, Tier!
previous 12 months, by form of violence and by byvalym intimnym partnerom v UNODC UNDP
age predchédzajticich 12 mesiacoch, podra druhu
nésilia a veku
5.2 5.2.2 Proportion of women and girls aged 5.2.2 Podiel Zien a dievcat vo veku 15 rokov a
15 years and older subjected to sexual violence viac vystavenych sexualnemu nasiliu od oséb, UNICEF,
by persons other than an intimate partner in ktoré nie st ich intimnymi partnermi v UN Women, UNFPA, UNSD, Tierll
the previous 12 months, by age and place of predoslych 12 mesiacoch, podla veku a miesta WHO, UNDP
occurrence vyskytu UNODC
5.3 |5.3 Eliminate all harmful practices, such as 5.3.1 Proportion of women aged 5.3 Odstranit vietky 3kodlivé praktiky ako sd 5.3.1 Podiel Zien vo veku 20 - 24 rokov, ktoré WHO,
child, early and forced marriage and female |20 - 24 years who were married or in a union  |detské, predtasné a nutené manzelstva alebo |boli 43ené vo veku 15 - 18 rokov UNFPA,
genital mutilation before age 15 and before age 18 Zenskd obriezka UNICEF UN Wum:en, Tier |
DESA Population
Division
5.3 5.3.2 Proportion of girls and women aged 5.3.2 Podiel dievéat a Zien vo veku 15 - 49
15 - 49 years who have undergone female rokov, ktoré podstupili Zensku obriezku podfa UNICEF UNFPA, Tier1
genital mutilation, by age veku WHO
5.4 5.4 Recognize and value unpaid care and 5.4.1 Proportion of time spent on unpaid 5.4 Uzndvat a ocefiovat neplatent starostlivost |5.4.1. Podiel ¢asu strdveného neplatenou
domestic work through the provision of public [domestic and care work, by sex, age and a doméce préce pomocou zabezpeéenia domacou pracou a starostlivostou o doméacnost|
services, infrastructure and social protection  |location verejnych sluzieb, infrastruktury a politiky podla pohlavia, veku a typu Gzemia
policies and the promotion of shared socilnej ochrany a presadzovania spoloénej UNSD, Tier 1t
responsibility within the household and the rdmci ia rodiny, UN Women
family as nationally appropriate podla zvyklosti danej krajiny
55 |5.5 Ensure women’s full and effective 5.5.1 Proportion of seats held by women in (a) |5.5 Zabezpe¢it zenam rovnaké prilezitostia | 5.5.1 Podiel zvolenych Zien (a) v narodnom
participation and equal opportunities for national parliaments and (b) local plnt a efektivnu Géast na rozhodovani na parlamente a (b) organoch miestnej IPU,
leadership at all levels of decision-making in  |governments vgetkych trovniach v politi i 4 UN Women World Bank Tier|
political, economic and public life a verejnom Zivote
5.5 5.5.2 Proportion of women in managerial 5.5.2 Podiel Zien na riadiacich poziciach
Pest ol Io Tier |
5.6 |5.6 Ensure universal access to sexual and 5.6.1 Proportion of women aged 5.6 Zabezpetit vieobecn( dostupnost sluzieb  |5.6.1 Podiel Zien vo veku 15 - 49 rokov, ktoré
P ive health and reproductive rights as |15 - 49 years who make their own informed a reprodukéného zdravia a &Nuju svoje vlastné rozhodnutia tykajice
agreed in accordance with the Programme of  |decisions regarding sexual relations, reprodukéného prava, ako to bolo 6 v [sa sexus vztahov, pouzivani
Action of the International Conference on contraceptive use and reproductive health care [sulade s Akénym pldnom ind j antil arepr zdravia na
Population and Development and the Beijing konferencie o populécii a rozvoji a s Pekinskou |zaklade informacii UNFPA UN Women Tier Il
Platform for Action and the outcome akénou platformou a zavereénymi dokumentmi
documents of their review conferences nadvézujtcich konferencif
5.6 5.6.2 Number of countries with laws and 5.6.2 Pocet krajin s pravnymi predpismi, ktoré
regulations that guarantee full and equal zarutuju piny a rovnaky pristup Zenam a UN Women,
access to women and men aged 15 years and muzom vo veku 15 rokov a viac na sexuslnu a UNFPA DESA Population Tier !
older to sexual and reproductive health care, reprodukénti zdravotni starostlivost, Division,
information and education informovanost a vzdelanie WHO
5.a |5.a Undertake reforms to give women equal 5.a.1(a) Proportion of total agricultural 5.a Uskutoénit reformy, ktoré Zzenam 5.a.1(a) Podiel celkovej polnohospodarskej
rights to economic resources, as well as access |population with ownership or secure rights  |zabezpecia rovnaké pravo na scie s i alebo geny UN Women,
to ownership and control over land and other |over agricultural land, by sex; and (b) share of |zdroje, rovnako ako na moznost vlastnit a prévami na polnohospodarsku pédu podfa UNSD,
forms of property, financial services, women among owners or rights-bi of arit s i a na dalsie formy ia; a (b) podiel fien medszi viastnikmi FAO UNEP Tiertl
inheritance and natural resources, in agricultural land, by type of tenure vlastnictva, na pristup k finanénym sluzbam, alebo fmi pol a World B;nk,
accordance with national laws dediéstvu a prirodnym zdrojom v stilade s pédy podra druhu viastnictva UN-Habitat

nérodnou legislativou




5.a 5.a.2 Proportion of countries where the legal 5.a.2 Podiel krajin, v ktorych pravny ramec
framework (including customary law) (vrétane zvykového préva) zaruéuje rovnaké fa0 World Bank
guarantees women’s equal rights to land préva Zien k vlastnictvu a/alebo sprave pddy UI;”W ank, Tier Il
ownership and/or control omen
5b |5.b Enhance the use of enabling technology, in |5.b.1 Proportion of individuals who own a 5.b Rozéirit moznosti vyuzivania modernych  |5.b.1 Podiel jednotlivcov, ktori viastnia mobilny
particular information and icati mobile by sex technolégii, najma informaénych a telefon v ¢leneni podfa pohlavia ITU .
technology, to promote the empowerment of ikaénych, na posilneni ia zien Tier Il
women
5.c  |5.c Adopt and strengthen sound policies and 5.c.1 Proportion of countries with systems to  |5.c Prijat a posilnit vhodné politiky a 5.c.1 Podiel krajin so systémami na sledovanie
enforceable legislation for the promotion of  [track and make public allocations for gender  |vyméhatelné pravne predpisy na presadzovanie|a pridelovanie verejnych prostriedkov na UN Women,
gender equality and the empowerment of all  |equality and women’s empowerment rovnosti Zien a muzov a posiliiovanie rodovt rovnost a posilnenie postavenia Zien OECD, ! Tier Il
women and girls at all levels postavenie Zien a dievéat vo vietkych sférach UNDP
6 |Goal 6. Ensure ilability and inable n nent of water and sanitation for all
Ciel' 6. Zabezpecit dostupnost a udriatelny manazment vody a sanitarnych opatreni pre vietkych
6.1 |6.1By 2030, achieve universal and equitable |6.1.1 Proportion of population using safely 6.1 Do roku 2030 zabezpeit univerzalny a 6.1.1 Podiel populacie majucej pristup k
access to safe and affordable drinking water for|managed drinking water services rovny pristup k j a cenovo ¢nej dodévke pitnej vody WHO, UNEP
Teerefl Lot ! 4 Tier|
all pitnej vode pre vietkych UNICEF UN-Habitat i
6.2 |6.2 By 2030, achieve access to adequate and  |6.2.1 Proportion of population using (a) safely |6.2 Do roku 2030 spravodlivo pre vietkych 6.2.1 Podiel populacie majticej pristup k (a)
equitable sanitation and hygiene for all and managed sanitation services and (b) a hand- zabezpetit zodpovedajlce sanitaéné a bezpe&nym hygienickym sluzbam a (b)
end open defecation, paying special attention |washing facility with soap and water hygienické zariadenia a skoncovat s defekaciou |zariadeniam na umyvanie riik mydiom a vodou WHO, Tier I (a) /
to the needs of women and girls and those in na verejnosti, so zvladtnym ohfadom na UNICEF UNEP Tier 11 (b)
vulnerable situations potreby Zien, dievéat a 0s6b v tazkej situacii
6.3 |6.3 By 2030, improve water quality by reducing |6.3.1 Proportion of domestic and industrial 6.3 Do roku 2030 zlepjit kvalitu vody znizenim |6.3.1 Podiel odpadovych véd z domacnosti a
pollution, dumping and i flows safely treated jej i i i i priemyslu, ktoré boli bezpecne Cistené
release of hazardous chemicals and materials, odpadov do vody a minimalizciou vypustania
halving the proportion of untreated nebezpeénych chemickych Iatok do vody, zniZit WHO, UNEP,
wastewater and substantially increasing podiel znetistenych odpadovych véd na UN-Habitat OECD, Tier I/1l
" " = o 4 4 dependi !
recycling and safe reuse globally polovicu a podstatne zvysit recyklciu a UNSD Eurostat lepending on type
bezpe&né opatovné vyuzivanie vody v
celosvetovom meradle
6.3 6.3.2 Proportion of bodies of water with good 6.3.2 Podiel vodnych ttvarov s dobrou kvalitou
ambient water quality vody N
UNEP UN-Water Tier |
6.4 |6.4 By 2030, substantially increase water-use  |6.4.1 Change in water-use efficiency over time |6.4 Do roku 2030 podstatne zvysit efektivitu 6.4.1 Zmena efektivity vyuZitia vody v priebehu
efficiency across all sectors and ensure vyuzivania vody vo vietkych sektoroch a asu UNEP,
sustainable withdrawals and supply of zabezpecit udrzatelny odber a dodavky pitnej IUCN,
freshwater to address water scarcity and vody tak, aby bol vyrieeny nedostatok vody a FAO UNSD, Tier |
substantially reduce the number of people podstatne sa zniZil pocet osob trpiacich jej OECD,
suffering from water scarcity nedostatkom Eurostat
6.4 6.4.2 Level of water stress: freshwater 6.4.2 Uroved vodného stresu - odber sladkej UNEP,
withdrawal as a proportion of available vody ako podiel dostupnych zdrojov sladkej IUCN,
freshwater resources vody FAO UNSD, Tier!
OECD,
Eurostat
6.5 |6.5 By 2030, implement integrated water 6.5.1 Degree of integrated water resources 6.5 Do roku 2030 zaviest integrovani spravu  |6.5.1 Stupefi implementacie integrovaného
resources management at all levels, including |management implementation (0-100) vodnych zdrojov na v3etkych drovniach, a to aj |riadenia vodnych zdrojov (0 - 100) UNEP UN-Water, )
through transboundary cooperation as 2a pomoci cezhraniénej spoluprace tam, kde je IUCN, Tier|
appropriate to vhodné Ramsar
6.5 6.5.2 Proportion of transboundary basin area 6.5.2 Podiel povodia s cezhraniénym vodnym
with an operational arrangement for water hospodarstvom UNESCO-IHP, )
cooperation UNECE Tier |
6.6 |6.6 By 2020, protect and restore water-related |6.6.1 Change in the extent of water-related 6.6 Do roku 2020 zabezpetit ochranu a obnovu |6.6.1 Zmena rozsahu ekosystémov viazanych nal
including forests, over time ekosystémov stivisiacich s vodou, vrétane hér, [vodu v priebehu rokov UNEP, UN-Water
wetlands, rivers, aquifers and lakes lesov, mokradi, riek, kolektorov podzemnych R ! ’ Tier |
Hplul amsar 1UCN
vad a jazier
6.a |6.a By 2030, expand international cooperation |6.a.1 Amount of water- and sanitation-related |6.a Do roku 2030 rozsirit medzinarodn( 6.a.1 Vy3ka oficidlnej rozvojovej pomoci
and capacity-building support to i official i that is part of a scu a podporu ia kapacit v iacej s vodou a hygienou, ktor4 je siéastou
countries in water- and sanitati lated gover inated spending plan rozvojovych krajinach v ramci programov a vlddou koordinovanych planov vydavkov
activities and programmes, including water &innosti suvisiacich s vodou a sanitaénymi WHO, UNEP,
harvesting, desalination, water efficiency, i i, zahriujlicimi i OECD UN-Water Tier |
wastewater treatment, recycling and reuse odsolovanie a efektivne vyuzivanie vody,
technologies Cistenie odpadovych véd a vyuZzivanie
bgi recyklacie a opatovného vyui
vody
6.b |6.b Support and strengthen the participation of |6.b.1 Proportion of local units  |6.b p ta t zapojenie 6.b.1 Podiel miestnych spravnych jednotiek so
local communities in improving water and with established and operational policies and | mi komunit do zlepZovania spravy ymi a funkénymi politikami a postupmi
sanitation management procedures for participation of local vodnych zdrojov a sanitaénych zariadeni pre U&ast miestnych komunit na sprave WHO, UNEP Tier |
communities in water and sanitation vodnych zdrojov a sanitanych zariadeni OECD
management
7 |Goal 7. Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy for all
Ciel 7. Zabezpetit pristup k cenovo dostupnym, spolahlivym a udriatelnym modernym zdrojom energie pre vietkych
7.1 |7.1By 2030, ensure universal access to 7.1.1 Proportion of population with access to | 7.1 Do roku 2030 vietkym zabezpeit pristup k |7.1.1 Podiel obyvatelstva s pristupom k A
affordable, reliable and modern energy electricity cenovo dostupnym, spolahlivym a modernym |elektrine World Bank UN-E v Tier |
services energetickym sluzbdm -Energy
7.1 7.1.2 Proportion of population with primary 7.1.2 Podiel obyvatelstva priméarne zavislych na
reliance on clean fuels and technology &istych palivach a technolégii WHO UN-Energy Tier!
7.2 |7.2 By 2030, increase substantially the share of |7.2.1 Renewable energy share in the total final |7.2 Do roku 2030 podstatne zvysit podiel 7.2.1 Podiel obnovitelnej energie na celkovej
renewable energy in the global energy mix energy consumption energie z obnovitelnych zdrojov na koneénej energetickej spotrebe U‘EZD’ World Bank, Tier|
celosvetovom energetickom mixe v -
8¢ IRENA UN-Energy
7.3 |7.3 By 2030, double the global rate of 7.3.1 Energy intensity measured in terms of 7.3 Do roku 2030 celosvetovo zdvojnasobit 7.3.1 Energetickd naroénost merana z hfadiska UNSD, World Bank
improvement in energy efficiency primary energy and GDP energetickd Geinnost primarnej energie a HDP A U"’J En;g ’ Tier |
- Y
7.a |7.aBy 2030, enhance international cooperation7.a.1 International financial flows to 7.a Do roku 2030 zlepsit 7.1 ina é finanéné toky smerujice
to facilitate access to clean energy research developing countries in support of clean spoluprécu v oblasti spristupfiovania vyskumu a|do rozvojovych krajin na podporu vyskumu a
and technology, including renewable energy, |energy research and development and technoldgii Eiste] energie, vratane energiez | vyvoja istej energie a tvorbu obnovitelnej
energy efficiency and advanced and cleaner renewable energy production, including in obnovitelnych zdrojov, energetickej U¢innosti a |energie, vratane hybridnych systémov OECD, IEA, )
fossil-fuel technology, and promote investment | hybrid systems pokrogilych a Cistejéich technoldgi fosilnych IRENA UN-Energy, Tier|
in energy infrastructure and clean energy paliv; podporovat investicie do energetickej UNEP
technology infrastruktdry a technoldgif istej energie
7.b |7.b By 2030, expand infrastructure and upgrade|7.b.1 Installed renewable energy-generating 7.b Do roku 2030 rozsirit infrastruktaru a 7.b.1 Zavedenie vyroby energie z obnovitelnych|
technology for supplying modern and capacity in ing and countries| vylepsit bgie pre dodavky modernych a |zdrojov v rozvojovych a rozvinutych krajinach
sustainable energy services for all in (in watts per capita) udrzatelnych energetickych sluZieb pre (vo wattoch na obyvatela)
developing countries, in particular least vietkych v rozvojovych krajinch, hlavne v
developed countries, small island developing j j inutych a malych y 7.b.1/12.a.1 IRENA Tier |
States and landlocked developing countries, in rozvojovych §tatoch
accordance with their respective programmes
of support
8 |Goal 8. Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, full and productive employment and decent work for all
Ciel 8. Podporovat trvaly, inkluzivny a udrZatelny ekonomicky rast, pInd a produktivnu zamestnanost a riadnu pracu pre vietkych
8.1 |8.1Sustain per capita economic growth in 8.1.1 Annual growth rate of real GDP per capita|8.1 Udrzovat ekonomicky rast per capita v 8.1.1 Rocna miera rastu realneho HDP na
accordance with national circumstances and, in zavislosti od podmienok jednotlivych krajin, obyvatela
particular, at least 7 per cent gross domestic predovetkym miniméine 7 % roény narast HDP UNSD World Bank Tier!

product growth per annum in the least
developed countries

v najmenej rozvinutych krajinach




8.2 8.2 Achieve higher levels of economic 8.2.1 Annual growth rate of real GDP per 8.2 Dosiahnut vy33iu Groveri ekonomickej 8.2.1 Roéné miera rastu redlneho HDP na
productivity through diversification, employed person produktivity pomocou diverzifikacie, zamestnanca
technological upgrading and innovation, technologického rozvoja a inovacii, okrem World Bank,
including through a focus on high-value added iného tie? zameranim sa na odvetvia s vysokou ILo NSD Tier |
and labour-intensive sectors pridanou hodnotou a vysokym podielom
Tudskej préce
8.3 |8.3 Promote development-oriented policies 8.3.1 Proportion of informal in 8.3 t politiky ori é na rozvoj, |8.3.1 Podiel neoficidlnej zamestnanosti na
that support productive activities, decent job | total employment, by sector and sex ktoré podporujii produktivne &innosti, celkovej zamestnanosti podla odvetvi a
creation, entrepreneurship, creativity and vytvéranie déstojnych pracovnych miest, pohlavia
i and the for i podnikanie, kreativitu a inovacie, a podporujti
and growth of micro-, small- and medium-sized vznik a rast mikropodnikov, malych a strednych Lo Tierl
enterprises, including through access to okrem iného p I
financial services spristupfiovania finanénych sluzieb
8.4 |8.4 Improve progressively, through 2030, global|8.4.1 Material footprint, material footprint per |8.4 Postupne a2 do roku 2030 zlepovat 8.4.1 Materialova stopa, materialova stopa na
resource efficiency in consumption and capita, and material footprint per GDP i yuzivanis zdrojov v y fa a materidlovd stopa na HDP
production and endeavour to decouple spotrebe a vyrobe a spravit vietko potrebné
ic growth from i pre to, aby ekonomicky rast nebol spojeny s
degradation, in accordance with the 10-Year poskodzovanim Zivotného prostredia, v silade 8.4.1/12.2.1 UNEP OECD Tier Il
Framework of Programmes on Sustainable s 10-roénym rdmcovym programom udrzatelnej
C ion and P ion, with spotreby a vyroby, na ktorého Zele stoja
countries taking the lead rozvinuté krajiny
8.4 8.4.2 Domestic material consumption, 8.4.2 Doméca materialova spotreba, domaca
domestic material consumption per capita, and materidlova spotreba na obyvatela, domaca
domestic material consumption per GDP materidlova spotreba na HDP 8.4.2/12.2.2 UNEP OECD Tier |
8.5 |8.5By 2030, achieve full and productive 8.5.1 Average hourly earnings of female and 8.5 Do roku 2030 dosiahnut pInt a produktivnu [8.5.1 Priemerny hodinovy zarobok
employment and decent work for all women  [male employees, by occupation, age and zamestnanost a zabezpetit déstojnt pracu pre |zamestnanych podfa pohlavia, veku,
and men, including for young people and persons with disabilities v3etky Zeny a muZov, vratane mladych oséb a  |zamestnania a 0sdb so zdravotnym
persons with disabilities, and equal pay for 0s6b so y i im, a gt i i Lo Tier |
work of equal value rovnaki odmenu za rovnaku pracu
8.5 8.5.2 Unemployment rate, by sex, age and 8.5.2 Miera nezamestnanosti podfa pohlavia,
persons with disabilities veku a zdravotného postihnutia o Tier |
8.6 |8.6 By 2020, substantially reduce the 8.6.1 Proportion of youth (aged 8.6 Do roku 2020 podstatne zniit podiel 8.6.1 Podiel mladych (vo veku 15 - 24 rokov),
proportion of youth not in employment, 15 - 24 years) not in education, employment or | mladych oséb, ktori nepracuji ani nestuduji ktori nie su suéastou vzdelavania, o Tler1
education or training training zamestnanosti ani odbornej pripravy
8.7 |8.7 Take immediate and effective measures to |8.7.1 Proportion and number of children aged (8.7 Prijat okamZité a G&inné opatrenia na 8.7.1 Podiel a pocet deti vo veku 5 - 17 rokov
eradicate forced labour, end modern slavery |5 - 17 years engaged in child labour, by sex and |odstranenie nutenej prace, skoncovat s zapojenych do detskej prace podla pohlavia a
and human trafficking and secure the age modernymi formami otroctvaa s veku
prohibition and elimination of the worst forms obchodovanim s fudmi a dosiahnut zakaz a
of child labour, including recruitment and use odstranenie najhorsich foriem detskej prace, 1Lo, Tier1
of child soldiers, and by 2025 end child labour vratane naborov a vyuZivania detskych vojakov, UNICEF
in allits forms a do roku 2025 odstrénit detsku pracu vo
v3etkych jej formach
8.8 |8.8 Protect labour rights and promote safe and|8.8.1 Frequency rates of fatal and non-fatal  |8.8 Chranit prava a podporovat bezpeéné a 8.8.1 Smrtelné a nefatalne pracovné trazy na
secure working environments for all workers, |occupational injuries, by sex and migrant status |stabilné pracovné podmienky pre vietkych 100 000 pracovnikov podfa pohlavia a
including migrant workers, in particular women vratane jiicich mi s igracného statusu 1o Tier I
migrants, and those in precarious employment najma Zien a osdb s nebezpenym povolanim
3.8 8.8.2 Level of national compliance with labour 8.8.2 Uroven narodného stladu s pracovnymi
rights (freedom of association and collective prévami (sloboda zdruZovania a kolektivneho
bargaining) based on International Labour vyjednavania) zalozenom na textovych zdrojoch
Organization (ILO) textual sources and national Medzinarodnej organizacie prace (ILO) a )
legislation, by sex and migrant status i T prmE pr e e 1o Tier|
pohlavia a migraéného statusu
8.9 |8.9 By 2030, devise and implement policies to |8.9.1 Tourism direct GDP as a proportion of  |8.9 Do roku 2030 navrhnit a realizovat politiky [8.9.1 Priamy HDP cestovného ruchu ako podiel
promote sustainable tourism that creates jobs |total GDP and in growth rate podpory udrzatefného cestovného ruchu, ktory [na celkovom HDP a jeho miera rastu
and promotes local culture and products vytvara pracovné miesta a podporuje miestnu UNWTO UNEP Tier Il
kultdru a produkty
8.9.2 Employed persons in the tourism 8.9.2 é osoby v odvetvi
industries ruchu pending data
UNWTO Lo availability
review
8.10 |8.10 Strengthen the capacity of domestic 8.10.1 (a) Number of commercial bank 8.10 Posilnit kapacitu domacich finanénych 8.10.1 (a) Potet pobotiek komerénych bank na
financial institutions to encourage and expand |branches per 100,000 adults and (b) number of|institucii na podporu a rozsirenie pristupu k 100 000 dospelych a (b) pocet bankomatov na
access to banking, insurance and financial automated teller machines (ATMs) per 100,000 poistovnictvu a fi ¢ny: 100 000 Y/ IMF UNCDF Tier |
services for all adults sluzbam pre vietkych
8.10 8.10.2 Proportion of adults (15 years and older) 8.10.2 Podiel dospelych (15 rokov a viac) s
with an account at a bank or other financial actom v banke alebo inej financnej institdcii
institution or with a mobil y-service alebo s finanénou providerskou sluzbou World Bank UNCDF Tier |
provider mobilnej telefénie
8.a |8.alIncrease Aid for Trade support for 8.a.1 Aid for Trade commitments and 8.a Zvysit podporu konceptu "Pomoc na 8.a.1 Zavazky a vyplatené prostriedky na
developing countries, in particular least disbursements podporu obchodu” (Aid for Trade) pre podporu obchodu
developed countries, including through the rozvojové krajiny, hlavne tie najmenej
Enhanced Integrated Framework for Trade- rozvinuté, okrem iného prostrednictvom
related Technical Assistance to Least programu "Prehibeny integrovany ramec pre
Developed Countries obchodnd technickd asistenciu pre najmenej OECD WTO-EIF Tier |
é taty"
Framework for Trade-Related Technical
Assistance to Least Developed Countries, EIF).
8.b |8.b By 2020, develop and operationalize a 8.b.1 Existence of a developed and 8.b Do roku 2020 rozvinut a priviest k Zivotu 8.b.1 Existencia a realizovanie narodnej
global strategy for youth and national strategy for youth |globalnu stratégiu pre zamestnavanie mladych |stratégie pre zamestnanost mladeze ako
implement the Global Jobs Pact of the employment, as a distinct strategy or as part of |a realizovat Globalny pakt pre pracovné miesta |samostatnej stratégie alebo ako suéast 1o World Bank, Tier |
International Labour Organization a national employment strategy Medzinarodnej organizacie prace narodnej stratégie zamestnanosti OECD
9 |Goal 9. Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable industrialization and foster innovation
Ciel' 9. Vybudovat odolnu infrastruktdru, podporovat inkluzivnu a udrzatelnu industrializéciu a posilnit inovacie
9.1 |9.1Develop quality, reliable, sustainable and  |9.1.1 Proportion of the rural population who 9.1 Rozvinit kvalitnd, iva, zatelntia [9.1.1 Podiel , ktori
resilient infrastructure, including regional and |live within 2 km of an all-season road odolnd infrastruktdru, zahfiiajlcu aj regiondlnu | byvaju v blizkosti 2 km od celorocne
trans-border infrastructure, to support a cezhrani¢nu infrastruktiru, na podporu udrZiavanej cesty UNEP,
i and human well-being, ekonomického rozvoja a zvy3enej kvality Zivota, World Bank UNECE, Tier Il
with a focus on affordable and equitable acces: 50 zameranim na ekonomicky dostupny a rovny ADB
for all pristup pre vietkych
9.1 9.1.2 Passenger and freight volumes, by mode 9.1.2 Preprava oséb a tovaru podlfa druhu UpU,
of transport dopravy ICAO, UNES, Tiert
ITF-OECD UNECE
9.2 |9.2 Promote inclusive and 92.1 ing value added as a 9.2 Podporovat inkluzivnu a udrzatelnd 9.2.1 Pridana hodnota vyroby ako podiel na
industrialization and, by 2030, significantly proportion of GDP and per capita i ializaciu a do roku 2030 vy; 2zvy3it |HDP a na obyvatela
raise industry’s share of employment and gross podiel priemyslu na zamestnanosti a HDP, s
domestic product, in line with national ohfadom na podmienky v jednotlivych UNIDO World Bank Tier |
circumstances, and double its share in least krajinach, a zdvojnasobit jeho podiel v
developed countries najmenej rozvinutych krajinach
9.2 9.2.2 Manufacturing employment as a 9.2.2 Zamestnanost vo vyrobe ako podiel na
proportion of total employment celkovej zamestnanosti UNIDO Tier |
9.3 |9.3 Increase the access of small-scale industrial |9.3.1 Proportion of small-scale industries in __|9.3 Zlepsit pristup malych priemyslovych a 9.3.1 Podiel malych priemyselnych podnikov na
and other enterprises, in particular in total industry value added, based on (a) inych podnikov - najma v rozvojovych krajinach |celkovej pridanej hodnote priemyslu Podiel
developing countries, to financial services, international classification and (b) national k finanénym sluzbam, vratane g malych odvetvi na celkovej
classifications. UNIDO UNCDF Tier I

including affordable credit, and their
integration into value chains and markets

averov, a ich zaclefiovanie do hodnotovych
retazcov a trhov

pridanej hodnote odvetvia na zaklade (a)
medzinarodnej klasifikacie a (b) narodnych
klasifikacif




9 93 9.3.2 Proportion of small-scale industries with 9.3.2 Podiel malych priemyselnych podnikov s
aloan or line of credit Gverom alebo tverovou linkou UNIDO,
g UNCDF Tier |
World Bank
9 9.4 |9.4 By 2030, upgrade infrastructure and retrofit|9.4.1 CO, emission per unit of value added 9.4 Do roku 2030 zmodernizovat infradtruktdru |9.4.1 Emisie CO, na jednotku pridanej hodnoty
industries to make them sustainable, with a it vyl ie priemy: ych pe
increased resource-use efficiency and greater tak, aby boli udrzatelné, ucinnejsie vyuzivali
adoption of clean and environmentally sound 2droje; dalej vyuzivat viac gistych a k Zivotnému UNIDO
technologies and industrial processes, with all prostrediu Setrnych technolgii a vyrobnych IEA UNEP Tier|
countries taking action in accordance with their procesov; zapoja sa vietky &taty s ohfadom na
respective capabilities svoje moznosti
9 9.5 |9.5 Enhance scientific research, upgrade the  |9.5.1 Research and development expenditure |9.5 Posilnit vedecky vyskum, zlepsit 9.5.1 Podiel vydavkov na vyskum a vyvoj na
technological capabilities of industrial sectors |as a proportion of GDP icku t pri HDP
in all countries, in particular developing odvetvi vo véetkych krajinach, najmé
countries, including, by 2030, encouraging rozvojovych a do roku 2030 podporovat
innovation and substantially increasing the inovécie a vyznamne zvysit pocet vyskumnych a UNESCO-UIS Tierl
number of research and development workers vyvojovych pracovnikov na 1 milién obyvatefov
per 1 million people and public and private a vydavky na sikromny a verejny vyskum a
research and development spending VYVOj
9 9.5 9.5.2 Researchers (in full-time equivalent) per 9.5.2 Vyskumnici (v ekvivalente pIného
million inhabitants pracovného Easu - FTE) na milién obyvatelov UNESCO-UIS Tier!
9 9.a |9.a Facilitate sustainable and resilient 9.a.1 Total official international support 9.2 Napomahat k rozvoju udrzatelnej a odolnej |9.a.1 Celkova oficialna medzinarodna podpora
infrastructure development in developing (official development assistance plus other infradtruktary v rozvojovych krajinach (oficidlna rozvojové pomoc plus ostatné
countries through enhanced financial, official flows) to infrastructure prostrednictvom lepsej finanénej, oficilne toky) na infrastruktaru
technological and technical support to African technologickej a technickej podpory africkym, OECD )
countries, least developed countries, jmenej rozvinutym, vnu i Tierl
landlocked developing countries and small rozvojovym a malym ostrovnym rozvojovym
island developing States krajindm
9 9.b |9.b Support domestic technology development,|9.b.1 Proportion of medium and high-tech 9.b Podporovat rozvoj technolégii, vyskumu a  [9.b.1 Podiel pridanej hodnoty v priemysle s
research and innovation in developing industry value added in total value added inovacii v rozvojovych krajindch, vratane vysokou a strednou technolégiou na celkovej
countries, including by ensuring a conducive zabezpetenia priaznivého politického pridanej hodnote
policy environment for, inter alia, industrial prostredia, okrem iného pre diverzifikaciu UNIDO OECD Tier |
diversification and value addition to priemyslu a vyrobu tovaru s pridanou
commodities hodnotou
9 9.c |9.cSignificantly increase access to information |9.c.1 Proportion of population covered by a | 9.c Vyrazne zvy3it pristup k informanym a 9.c.1 Podiel populacie pokrytej mobilnou sietoul
and communications technology and strive to  [mobile network, by technology komunika&nym technolégiam a usilovat sa o podla technoldgie
provide universal and affordable access to the poskytovanie vieobecného a cenovo U Tier1
Internet in least developed countries by 2020 dostupného pristupu k internetu v najmenej
rozvinutych krajinich do roku 2020
10 10 |Goal 10. Reduce inequality within and among countries
Ciel 10. Znizit rozdiely v ramci krajin a medzi krajinami
10 10.1 |10.1 By 2030, progressively achieve and sustain [10.1.1 Growth rates of household expenditure [10.1 Do roku 2030 postupne dosiahnut a udrzat|10.1.1 Miera rastu vydavkov domécnosti alebo
income growth of the bottom 40 per cent of  [or income per capita among the bottom rast prijmov spodnych 40 % populécie na ov na obyvatela medzi spodnymi 40 %
the population at a rate higher than the 40 per cent of the population and the total urovni vysej ako je celos priemer acie a celkovou i World Bank Tier |
national average population
10 10.2 |10.2 By 2030, empower and promote the 10.2.1 Proportion of people living below 10.2 Do roku 2030 posilfiovat a podporovat. 10.2.1 Podiel osdb Zjticich pod 50 % hranicou
social, economic and political inclusion of all, |50 per cent of median income, by sex, age and |socidlne, ekonomické a politické zatlefiovanie [medianu prijmu podfa veku, pohlavia a 0s6b so
irrespective of age, sex, disability, race, persons with disabilities Vietkych, bez ohfadu na vek, pohlavie, zdravotnym postihnutim
ethnicity, origin, religion or economic or other zdravotné postihnutie, rasu, etnicky pévod, World Bank Tier|
status sbozenské vierovyznanie a ické alebo
iné postavenie
10 10.3 |10.3 Ensure equal opportunity and reduce 10.3.1 Proportion of population reporting 10.3 Zabezpectit rovnost prileZitosti a zniZit 10.3.1 Podiel obyvatelov, ktory sa citil osobne
inequalities of outcome, including by having personally felt discriminated against or i, najma fi i i y alebo y v priebehu
eliminating discriminatory laws, policies and harassed in the previous 12 months on the diskriminacnych zékonov, politik a postupov a |predchédzajtcich 12 mesiacov na zaklade
practices and promoting appropriate basis of a ground of discrimination prohibited |podporou vhodnych prévnych predpisov, politik|diskriminacie zakazanej podfa medzinérodného 103.1/16.b.1 OHCHR Tierll
legislation, policies and action in this regard under international human rights law a postupov. prava v oblasti ludskych prav
10 10.4 |10.4 Adopt policies, especially fiscal, wage and |10.4.1 Labour share of GDP 10.4 Prijat politické opatrenia, hlavne vo 10.4.1 Podiel prace na HDP
social protection policies, and progressively figkalnej a mzdovej oblasti a v oblasti socidlnej
achieve greater equality ochrany a postupne dosiahnut v&¢siu rovnost Lo IMF Tier |
10 10.4 10.4.2 Redistributive impact of fiscal policy on 10.4.2 Redistribuény vplyv fiskalnej politiky na
the Gini index Giniho index World Bank Tier Il
10 10.5 |10.5 Improve the regulation and monitoring of |10.5.1 Financial Soundness Indicators 10.5 Zlep3it regulciu a monitoring globélnych |10.5.1 Indikatory finanénej spolahlivosti
global financial markets and institutions and finanénych trhov a institdcii a posilnit IMF
strengthen the implementation of such uplatfiovanie tychto regulacii Tier |
regulations
10 10.6 |10.6 Ensure enhanced representation and 10.6.1 Proportion of members and voting rights| 10.6 Zabezpe: zastlpenie a siln 10.6.1 Podiel Elenov a hlasovacich prav
voice for developing countries in decision- of developing countries in international pre rozvojové 3taty, pri rozh. i v ramci jovych krajin v y
making in global international economicand  |organizations inarodny inannys izécia
financial institutions in order to deliver more institdcii, s ciefom vytvorit 10.6.1/16.8.1 DESA/FFDO Tier |
effective, credible, accountable and legitimate i [ahlivejsie a
institutions institlcie
10 10.7 |10.7 Facilitate orderly, safe, regular and 10.7.1 Recruitment cost borne by employee as |10.7 Ufahéovat riadent, bezpeénd a 10.7.1 Néklady na prijimanie zamestnancov
responsible migration and mobility of people, |a proportion of monthly income earned in U migraciu a mobilitu oséb, znasané zamestnancom ako podiel na
through the i ion of country of destination fiovanie pla adobre Enych prijmoch ziskanych v krajine uréenia Lo, Tier
planned and well-managed migration policies riadenych migraénych politik World Bank
10 10.7 10.7.2 Number of countries with migration 10.7.2 Poget krajin s migraénymi politikami,
policies that facilitate orderly, safe, regular and ktoré ufah&ujd riadnu, bezpeénd, pravidelnti a DESA Populati World Bank, Global
responsible migration and mobility of people zodpovedni migréciu a mobilitu ludi D ?;?u ation Migration Group, Tler1
ier
';’c':;]’"' UNHCR, UNODC,
OECD
10 10.7 10.7.3 Number of people who died or 10.7.3 Pocet 0sb, ktori zomreli alebo zmizli
disappeared in the process of migration potas migracie do medzinarodnej destinacie
towards an international destination oM Tier |
10 10.7 10.7.4 Proportion of the population who are 10.7.4 Podiel obyvatelstva, ktoré su
refugees, by country of origin utegencami, pod'a krajiny pdvodu
E v U E B Sy UNHCR Tier|
10 10.a |10.a Implement the principle of specialand _ |10.a.1 Proportion of tariff lines applied to 10.a Uplatfiovat zasadu zvldstneho a 10.a.1 Podiel colnych poloziek uplatfiovanych
differential treatment for developing countries,|imports from least developed countries and diferencovaného pristupu k rozvojovym na dovozy z najmenej rozvinutych krajin a I7C,
in particular least developed countries, in developing countries with zero-tariff krajindm, hlavne k tym najmenej rozvinutym, v |rozvojovych krajin s nulovou sadzbou UNCTAD Tier|
accordance with World Trade Organization sulade s dohodami Svetovej obchodnej WTO
g organizicie
10 10.b |10b official 10.b.1 Total resource flows for development | 10.b Podporovat oficialnu rozvojovi pomoc | 10.b.1 Celkové toky zdrojov na rozvoj (napr.
and financial flows, including foreign direct (e.g. official development assistance, foreign  |(ODA) a finanéné toky zahffiajuce priame oficidlna rozvojové pomoc, priame zahraniéné
investment, to States where the need is direct investment and other flows) zahraniéné investicie do 3tatov, ktoré to najviac |investicie a iné toky)
greatest, in particular least developed potrebuju, hlavne najmenej rozvinuté, africké
countries, African countries, small island $taty, malé ostrovné a vniitrozemské rozvojové OECD Tier|
ing States and i staty, v sulade s ich narodnymi planmi a
countries, in accordance with their national programami
plans and programmes
10 10.c |10.c By 2030, reduce to less than 3 per cent the[10.c.1 Remittance costs as a proportion of the [10.c Do roku 2030 znizit néklady na transakcie |10.c.1 Podiel ndkladov na remitencie migrantov,
ion costs of migrant remi and  [amount remitted na odosielanie migrantov na menej ako 3%a [na celkovych remitenciach
eliminate remittance corridors with costs eliminovat kanaly s nakladmi vy3simi nez 5 % World Bank Tier |
higher than 5 per cent
11 11 |Goal 11. Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient and sustainable

Ciel 11. Premenit mestd a ludské obydlia na inkluzivne, bezpeéné, odolné a udrzatelné




11 11.1 |11.1 By 2030, ensure access for all to adequate,|11.1.1 Proportion of urban population living in |11.1 Do roku 2030 vietkym zabezpecit pristup k|11.1.1 Podiel mestskej populacie Zijucej v
safe and affordable housing and basic services [slums, informal settlements or i ja Enému a cenovo gastiach (slumoch), nelegélnych
and upgrade slums housing dostupnému byvaniu a zakladnym sluzbam, a  |osadach alebo v neadekvatnom obydli UN-Habitat UNEP Tier |
zlepsit podmienky byvania v slumoch
11 11.2 |11.2 By 2030, provide access to safe, 11.2.1 Proportion of population that has 11.2 Do roku 2030 vetkym poskytnt pristup k | 11.2.1 Podiel obyvatelov, ktory ma vyhovujdci
affordable, ible and i access to public transport, by sex, |bezpeénym, finanéne dostupnym, fahko pristup k verejnej doprave podfa pohlavia, veku
transport systems for all, improving road age and persons with disabilities pristupnym a udrzatefnym dopravnym a 0s6b so zdravotnym postihnutim
safety, notably by expanding public transport, systémom, zlep3it bezpe¢nost cestnej
with special attention to the needs of those in premavky, predovietkym rozsirenim verejnej UN-Habitat UNEP, Tier !
vulnerable situations, women, children, dopravy so zvlastnym dérazom na potreby 0séb) UNECE
persons with disabilities and older persons v tazkej situacii, ako st Zeny, deti, osoby so
zdravotnym postihnutim a starsich oséb
11 11.3 |11.3 By 2030, enhance inclusive and 11.3.1 Ratio of land consumption rate to 11.3 Do roku 2030 posilnit inkluzivnu a 11.3.1 Pomer spotreby pddy s mierou rastu
sustainable urbanization and capacity for population growth rate udratelnt urbanizciu a kapacity pre obyvatelstva
participatory, integrated and sustainable participativne, integrované a udrzatelné UN-Habitat UNEP Tier |
human settlement planning and management planovanie a spravu miest a obci vo vietkych
in all countries krajinach
11 11.3 11.3.2 Proportion of cities with a direct 11.3.2 Podiel miest s priamym zapojenim
participation structure of civil society in urban yvatelov do procesu é 4 ia a
planning and management that operate spravy, ktord funguje pravidelne a UN-Habitat Tier Il
regularly and democratically demokraticky
11 11.4 |11.4 Strengthen efforts to protect and 11.4.1 Total expenditure (public and private) |11.4 Zlepsit Gsilie na ochranu a zachranu 11.4.1 Celkové vydavky na obyvatela pouZité na
safeguard the world’s cultural and natural per capita spent on the preservation, svetového kultirneho a prirodného dediéstva |uchovanie a ochranu celkového kultirneho a
heritage protection and conservation of all cultural and prirodného dediéstva podfa zdrojov
natural heritage, by type of heritage (cultural, financovania (verejné, sukromné), druhu
natural, mixed and World Heritage Centre dediéstva (kultdrne, prirodné) a Grovne spravy
designation), level of government (national, a a, regionalna, miest becnd) UNESCO-UIS IUCN Tier Il
regional and local/municipal), type of
expenditure (operating
expenditure/investment) and type of private
funding (donations in kind, private non-profit
sector and sponsorship)
11 11.5 |11.5 By 2030, significantly reduce the number [11.5.1 Number of deaths, missing persons and |11.5 Do roku 2030 vyrazne zniif pocet imrtia |11.5.1 Poet Gmrti, nezvestnych oséb a 0s6b
of deaths and the number of people affected |directly affected persons attributed to dal3ich negativnych dopadov prirodnych postihnutych prirodnymi katastrofami na 100
and substantially decrease the direct economic |disasters per 100,000 population Katastrof zahffiajticich pohromy spojené s 000 obyvatelov
losses relative to global gross domestic product vodou. Tyka sa to tiez priamych ekonomickych UN-Habitat,
caused by disasters, including water-related strat vo vztahu ku globalnemu HDP. Zvl&stnu 15.1/115.1/13.1.1 UNDRR e Tier |
disasters, with a focus on protecting the poor pozornost je nutné venovat ochrane
and people in vulnerable situations chudobnych a zranitelnych 0sdb
11 11.5 11.5.2 Direct economic loss attributed to 11.5.2 Priame ekonomické straty spdsobené
disasters in relation to global gross domestic katastrofami vo vztahu ku globalnemu
product (GDP) hrubému domécemu produktu (HDP) 15.2/11.5.2 UNDRR UNEP Tier |
11 11.5 11.5.3 (@) Damage to critical infrastructure and 11.5.3 (a) Skody na strategickej infrastrukture
(b) number of disruptions to basic services, a (b) pocet narugeni zékladnych sluzieb
attributed to disasters pripisovanych katastrofam UNDRR Tier |
11 10.6 |11.6 By 2030, reduce the adverse per capita  |11.6.1 Proportion of municipal solid waste 11.6 Do roku 2030 znizit nepriaznivy dopad 11.6.1 Podiel tuhého komunélneho odpadu
environmental impact of cities, including by collected and managed in controlled facilities |Zivotného prostredia miest na ich oby ) i ého a ého v ych
paying special attention to air quality and out of total municipal waste by Setky i i na kvalitu z ého mnoistva UN-Habitat, UNEP Tier!
and other waste cities ovzduia a e s aingm VP é 4 odpadu v UNSD
odpadom mestéch
11 116 11.6.2 Annual mean levels of fine particulate 11.6.2 Priemerné roéné hodnoty jemnych
matter (e.g. PM2.5 and PM10) in cities suspendovanych ¢astic (napr. PM 2,5 a PM 10)
(population weighted) v mestach (vazené poctom obyvatefov)
UN-Habitat,
WHO UNEP, Tier|
OECD
11 11.7 |11.7 By 2030, provide universal access to safe, |11.7.1 Average share of the built-up area of 11.7 Do roku 2030 zabezpecit vieobecny 11.7.1 Priemerny podiel zastavanej plochy
inclusive and accessible, green and public cities that is open space for public use forall, [pristup k bezpecnej, inkluzivnej a pristupnej miest, ktora je volnym priestorom na verejné
spaces, in particular for women and children, |by sex, age and persons with disabilities mestskej zeleni a verejnému priestoru, najma | poutitie pre v3etkych podfa pohlavia, veku a UN-Habitat Tier!
older persons and persons with disabilities pre Zeny a deti, star3ie osoby a osoby so zdravotne postihnutych os6b
zdravotnym postihnutim
11 11.7 11.7.2 Proportion of persons victim of non- 11.7.2 Podiel osdb, ktoré sa stali obetou iného
sexual or sexual harassment, by sex, age, ako sexualneho obtaZovania, podfa pohlavia,
disability status and place of occurrence, in the veku, zdravotného postihnutia a miesta vyskytu UNODC UN Women, Tier Il
previous 12 months za poslednych 12 mesiacov UN-Habitat
11 11.a |11.a Support positive economic, social and 11.a.1 Number of countries that have national |11.a Podporovat pozitivne ekonomické, 11.a.1 Pocet krajin, ktoré maju narodné
environmental links between urban, peri-urban [urban policies or regional development plans |socialne a environmentélne vazby medzi mestské politiky alebo plany regionalneho
and rural areas by strengthening national and  [that (a) respond to population dynamics; (b)  [mestskymi, primestskymi a vidieckymi rozvoja, ktoré (a) reaguiti k populaénej
regional development planning ensure balanced territorial and tami, Senim na ého a (b) Euju vyvazeny Gzemny UN-Habitat UNFPA Tier |
(c) increase local fiscal space regionalneho rozvojového plénovania rozvoj; a (c) zv miestny fiskalny priestor
11 11.b |11.b By 2020, substantially increase the 11.b.1 Number of countries that adopt and 11.b Do roku 2020 vyrazne zvysit pocet miest a |11.b.1 Poget krajin, ktoré prijali a
number of cities and human settlements implement national disaster risk reduction obci, ktoré prijimajti a realizujd integrované  [implementovali narodné stratégie znizovania
adopting and il ing i policies in line with the Sendai Framework  [politiky a plany na podporu inkldzie, G¢inného |rizika katastrof v silade so Sendaiskym ramcom
and plans towards inclusion, resource for Disaster Risk Reduction 2015-2030 vyuzivania zdrojov, zmierfiovania a adaptacie | zniZovania rizika katastrof 2015 - 2030
efficiency, mitigation and adaptation to climate na klimatické zmeny, odolnost voéi ;
change, resilience to disasters, and develop katastrofam, a vypracovat a realizovat 15.3/11.b.1/13.1.2 UNDRR UN-Habitat, Tier!
and implement, in line with the Sendai komplexné riadenie rizika katastrof na vietkych UNEP
k for Disaster Risk 2015- Grovniach v silade so Sendaiskym ramcom pre
2030, holistic disaster risk management at all DRR 2015 - 2030
levels
11 11.b 11.b.2 Proportion of local governments that 11.b.2 Podiel miestnych samosprav, ktoré
adopt and implement local disaster risk prijali aimplementovali miestne stratégie na
reduction strategies in line with national znitenie rizika miestnych prirodnych katastrof v| 1 5.4/11.6.2/13.1.3 UNDRR UNEP, Tier Il
disaster risk reduction strategies stlade s ndrodnymi stratégiami na zniZenie UN-Habitat
rizika katastrof
11.c Support least developed countries, 11.c.1 Total official development assistance 11.c.1 Celkova oficidlna rozvojova pomoc a iné
including through financial and technical and other official flows in support of urban oficidlne toky na podporu mestskej pending data
assistance, in building sustainable and resilient |infrastructure or urban infrastructure projects, infradtruktary alebo projektov mestskej UN-Habitat OECD availability
buildings utilizing local materials by sector infrastruktary podfa sektora review
12 12 |Goal 12. Ensure sustainable consumption and production patterns
Ciel 12. Zabezpe¢it udriatelnd spotrebu a vyrobné schémy
12 12.1 |12.1Implement the 10-Year Framework of 12.1.1 Number of countries developing, 12.1 Uplatiovat 10-rogny rdmec programov pre[12.1.1 Pocet krajin, ktoré vyvijajd, prijimaju
on i C ionand |adopting or il policy i Zatelnt spotrebu a vyrobu so zapojenim alebo vykonavaju politické nastroje zamerané
Production Patterns, all countries taking action,|aimed at supporting the shift to sustainable  [v3etkych 3ttov na Cele s rozvinutymi Statmi, s |na podporu prechodu k udrZatelnej spotrebe a
with developed countries taking the lead, consuption and production prihliadnutim na rozvoj a schopnosti vyrobe UNEP Tier I
taking into account the development and rozvojovych stétov
capabilities of developing countries
12 12.2 |12.2 By 2030, achieve the sustainable 12.2.1 Material footprint, material footprint  |12.2 Do roku 2030 dosiahnut udrzatelné 12.2.1 Materialova stopa, materialové stopa na
and efficient use of natural per capita, and material footprint per GDP 0 arenit j prirodn\}mi zdrojmi a ich y fa a materidlovd stopa na HDP 84.1/12.2.1 UNEP OECD Tierll
resources efektivne vyuzivanie
12 12.2 12.2.2 Domestic material consumption, 12.2.2 Domaca materialova spotreba, domaca
domestic material consumption per capita, and materidlova spotreba na obyvatela, domaca
materidlova spotreba na HDP. 8.4.2/12.2.2 UNEP OECD Tier |

domestic material consumption per GDP




12 12.3 |12.3 By 2030, halve per capita global food 12.3.1 (a) Food loss index and (b) food waste  |12.3 Do roku 2030 zniZit, v prepoéte na hlavu, |12.3.1 (a) Index straty potravin (b) Index
waste at the retail and consumer levels and  |index globalne plytvanie potravinami na odpadu potravin
reduce food losses along production and maloobchodnej a spotrebitelskej Grovni na FAO,
supply chains, including post-harvest losses polovicu, a znifit straty na potravinach v celom UNEP Tier Il
vyrobnom a zasobovacom procese, vratane
straty po zbere
12 12.4 |12.4 By 2020, achieve the environmentally 12.4.1 Number of parties to international 12.4 Do roku 2020 dosiahnut také nakladanie s 12.4.1 Pocet z4&astnenych stran
sound of che Is and all i i agreements on i i latkami a odpadmi pocas celého  [medzinarodnych multilaterdinych dohéd o
throughout their life cycle, in accordance with | hazardous waste, and other chemicals that ich zivotného cyklu, aby bolo Setrné k Fivotnom prostredi tykajticich sa nebezpeéného!
agreed international frameworks, and meet their i and obligations in 7t prostrediu, v stlade s dohodnutymi |odpadu a inych chemickych l4tok, ktoré pinia
significantly reduce their release to air, water ~[transmitting information as required by each | medzinarodnymi ramcami, a vjrazne zni%it ich |svoje zavazky a povinnosti pri poskytovani UNEP Tier1
and soil in order to minimize their adverse relevant agreement uvolfiovanie do ovzdusia, vody a pady tak, aby |informécii tak, ako to vyZaduje kazda prisluina
impacts on human health and the environment sa minimalizovali nepriaznivé dopady na fudské |dohoda
zdravie a Zivotné prostredie
12 12.4 12.4.2 (a) Hazardous waste generated per 12.4.2 (a) Vytvoreny nebezpeény odpad
capita and (b) proportion of hazardous waste prepotitany na obyvatela a (b) podiel UNSD, OECD,
treated, by type of treatment spracovavaného nebezpeéného odpadu podfa UNEP’ Eurostat, Tier Il
typu tipravy UNU
12 12.5 |12.5 By 2030, substantially reduce waste 12.5.1 National recycling rate, tons of material |12.5 Do roku 2030 vyrazne znizit produkciu 12.5.1 Narodna miera recyklacie, tony oECD,
generation through prevention, reduction, recycled odpadov pomocou prevencie, redukcie, recyklovaného materidlu UNSD, Eurostat Tier 1l
recycling and reuse recykldcie a opatovného pouivania UNEP UNU Y
12 12.6 |12.6 Encourage companies, especially large and|12.6.1 Number of 12.6 Podp: t podniky, hlavne velké a 12.6.1 Potet spoloénosti, ktoré zverejiuji
i ies, to adopt i inability reports a é & i, aby prijali spravy o udr; i
practices and to integrate sustainability postupy a zaglenili informécie o udrzatelnosti UNEP, Tierll
information into their reporting cycle do svojich pravidelnych sprav UNCTAD
12 12.7 |12.7 Promote public procurement practices 12.7.1 Number of countries i ing 12.7 t udr é postupy pri 12.7.1 Pocet krajin, ktoré uplatiuji udrzatefné
that are sustainable, in accordance with sustainable public procurement policies and  |zadévani verejnych obstardvani v stlade s politiky verejného obstardvania a akéné plany UNEP Tier
national policies and priorities action plans nérodnymi politikami a prioritami
12 12.8 |12.8 By 2030, ensure that people everywhere |12.8.1 Extent to which (i) global citizenship 12.8 Do roku 2030 zabezpeit, aby fudia na 12.8.1 Rozsah, v ktorom s (i) vzdelavanie v
have the relevant information and awareness |education and (ii) education for sustainable  |celom svete mali relevantné informécie a oblasti globalneho obgianstva a (ii) vychova k
for sustainable development and lifestyles in  |development are mainstreamed in (a) national |povedomie o udrzatefnom rozvoji a zivotnom  |udrZatefnému rozvoju, zaélenené na vietkych
harmony with nature education policies; (b) curricula; (c) teacher  [Style v silade s prirodou drovniach do: (a) vndtrostatnych vadelavacich |, 1) g 1133 UNESCO-UIS UNEP Tierll
education; and (d) student assessment politik, (b) uéebnych osnov, (c) vzdelavania
utitefov a (d) hodnotenia dtudentov
12 12.a |12.a Support developing countries to 12.a.1 Installed renewable energy-generating |12.a Podporovat rozvojové krajiny, aby posilnili | 12.a.1 Zavedenie vyroby energie z
strengthen their scientific and technological  |capacity in developing and developed countries|svoje vedecké a é kapacity, a pregli Inych zdrojov v jovych a
capacity to move towards more sustainable (in watts per capita) tak k udrzatefnejsiemu spésobu vyroby a rozvinutych krajinach (vo wattoch na 7.b.1/12.a.1 IRENA Tier |
patterns of consumption and production spotreby obyvatela)
12 12.b |12.b Develop and implement tools to monitor |12.b.1 of standard 12.b Vytvorit a zaviest nastroje na 12.b.1 acia § ych Gé
sustainable development impacts for tools to monitor the economic and dopadov udrzatelného rozvoja na cestovny astrojov na i i ickych a
sustainable tourism that creates jobs and environmental aspects of tourism sustainability [ruch, ktory vytvara pracovné miesta a environmentalnych aspektov udrzatelnosti UNWTO Tier1
promotes local culture and products podporuje miestnu kultiru a produkty cestovného ruchu
12 12.c |12.c Rationalize inefficient fossil-fuel subsidies |12.c.1 Amount of fossil-fuel subsidies 12.c Usmernit neefektivne dotécie na fosilne  [12.c.1 Vyska dotécii na fosilne paliva (vyroba a
that encourage wasteful ion by ion and ion) per unit of GDP |palivé, 0 &nd spotrebu, P na jednotku HDP
removing market distortions, in accordance odstrafiovanim pokrivenia trhu, v stlade s
with national circumstances, including by podmienkami v jednotlivych 3tatoch, okrem
restructuring taxation and phasing out those iného aj prostrednictvom dafiovej
harmful subsidies, where they exist, to reflect restrukturalizacie a rusenim tychto $kodlivych
their environmental impacts, taking fully into dotacii tam, kde existujt, aby bol zrejmy ich UNEP Tier1
account the specific needs and conditions of dopad na Zivotné prostredie. Pritom je
developing countries and minimizing the potrebné brat do tivahy Zpecifické potreby a
possible adverse impacts on their development i ych krajin a i t
in a manner that protects the poor and the mo#né negativne dopady na ich rozvoj takym
affected communities spdsobom, ktory bude chrénit chudobnych a
dotknuté komunity
13 | 13 |Goal 13. Take urgent action to combat climate change and its impacts'™
Ciel 13. Podniknut bezodkladné opatrenia na boj proti klimatickym zmenam a ich désledkom
13 13.1 |13.1 Strengthen resilience and adaptive 13.1.1 Number of deaths, missing persons and |13.1 Vo vietkych krajinach zvy3it odolnosta | 13.1.1 Pocet tmrti, nezvestnych osob a osob
capacity to climate-related hazards and natural |directly affected persons attributed to f adaptécie na & prirodnymi i na 100 WMo,
disasters in all countries disasters per 100,000 population sdvisiace s klimatickymi zmenami a pri ymi {000 oby I 15.1/11.5.1/13.1.1 UNDRR UNFCCC, Tier |
katastrofami. UNEP
13 13.1 13.1.2 Number of countries that adopt and 13.1.2 Poget krajin, ktoré prijali a
implement national disaster risk reduction implementovali narodné stratégie znizovania
strategies in line with the Sendai Framework rizika katastrof v sulade so Sendaiskjm ramcom| 1 5 3711 b 1/13.1.2 UNDRR UN-Habitat, Tier1
for Disaster Risk Reduction 2015-2030 zniZovania rizika katastrof 2015 - 2030 UNEP
13 13.1 13.1.3 Proportion of local governments that 13.1.3 Podiel miestnych samosprav, ktoré
adopt and implement local disaster risk prijali a implementovali miestne stratégie na
reduction strategies in line with national anizenie rizika miestnych prirodnych katastrof v[ 1 4711 b 5/13.1.3 UNDRR Tierll
disaster risk reduction strategies sulade s ndrodnymi stratégiami na znizenie
rizika katastrof
13 13.2 |13.2 Integrate climate change measures into  |13.2.1 Number of countries with nationally 13.2 Zaélenit opatrenia v oblasti klimatickych  |13.2.1 Potet krajin s narodne uréenymi
national policies, strategies and planning determined contributions, long-term zmien do narodnych politik, stratégii a prispevkami, dlhodobymi stratégiami,
strategies, national adaptation plans and pldnovania a i &nymi pldnmi a ¢ 13.2.1/13.b.1
adaptation communications, as reported to the ako boli é (with a slight UNFCCC Tier Il
secretariat of the United Nations Framework Rémcového dohovoru OSN o zmene podnebia amendment)
Convention on Climate Change
13 13.2 13.2.2 Total greenhouse gas emissions per year 13.2.2 Celkové emisie sklenikovych plynov za
0t UNFCCC Tier |
13 13.3 |13.3 Improve education, awareness-raising and | 13.3.1 Extent to which (i) global citizenship 13.3 Zlepsit vzdeldvanie a zvy3ovanie 13.3.1 Rozsah, v ktorom s (i) vzdelavanie v
human and institutional capacity on climate  |education and (ii) education for i ia o klimatickych zmendch, rozirit | oblasti globalneho obéianstva a (ii) vychova k
change mitigation, adaptation, impact development are mainstreamed in (a) national [ludské a in3titucionalne kapacity pre udrzatelnému rozvoju, zaclenené na vietkych
reduction and early warning education policies; (b) curricula; (c) teacher | zmiernenie Klimatickych zmien, adaptaciuna |drovniach do (a) vndtrostétnych vadeldvacich | 471/1281/13.31 |  UNESCO-UIS UNEP Tierll
education; and (d) student assessment ne, zniZovanie ich dopadu a véasné varovanie |politik, (b) uéebnych osnov, (c) vzdelavania
utitefov a (d) hodnotenia dtudentov
13 13.a |13.a Implement the commitment undertaken [13.a.1 Amounts provided and mobilized in 13.a Uviest do praxe zavazok prijaty 13.a.1 Sumy poskytnuté a mobilizované v
by developed-country parties to the United  |United States dollars per year in relation to the |rozvinutymi krajinami v Ramcovej dohode OSN |americkych dolaroch za rok v stvislosti s
Nations Framework Convention on Climate continued existing collective mobilization goal |o klimatickych zmenéch a do roku 2020 dat pokracujicim existujucim ciefom kolektivnej
Change to a goal of mobilizing jointly $100 of the $100 billion commitment throughto  |spoloéne zo vietkych zdrojov k dispozicii 100 | mobilizacie v rdmci zavazku 100 milird dolérov
billion annually by 2020 from all sources to 2025 milidrd roéne na riedenie potrieb rozvojovych |do roku 2025
address the needs of developing countries in krajin v stivislosti so zmysluplnymi opatreniami UNFCCC Tier il
the context of meaningful mitigation actions na zmierfiovanie a transparentnostou pri ich
and transparency on implementation and fully zavadzani, a v &o najkratiom Ease naplno
operationalize the Green Climate Fund through sprevadzkovat Zeleny klimaticky fond
its capitalization as soon as possible
13 13.b [13.b Promote mechanisms for raising capacity |13.b.1 Number of least developed countries  [13.b Podporovat mechanizmy na zvySovanie  |13.b.1 Pocet najmenej rozvinutych krajin a
for effective climate change-related planning |and small island developing States with kapacit pre efektivne planovanie a riadenie v [malych ostrovnych rozvojovych $tétov s
and management in least developed countries |nationally determined contributions, long-term | oblasti klimatickych zmien v najmenej nérodne uréenymi prispevkami, dihodobymi
and small island developing States, including |strategies, national adaptation plans and i h krajinach, so im sa na égiami, na ymi &nymi planmi a 13.2.1/13.b.1
focusing on women, youth and local and i ications, as reported to the | zeny, mladez, miestne a marginalizované oznameniami o adaptacii, ako boli ozndmené (with a slight UNFCCC Tier Il
marginalized communities secretariat of the United Nations Framework | komunity sekretariatu Rémcového dohovoru OSN o amendment)
Convention on Climate Change zmene podnebia.
14 14 |Goal 14. Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources for sustainable development

Ciel 14. Zachovat a udrzatelne vyuZivat oceény, moria a zdroje mora na udrzatelny rozvoj




14 14.1 |14.1 By 2025, prevent and significantly reduce |14.1.1 (a) Index of coastal eutrophication; and |14.1 Do roku 2025 predchéadzat a vyrazne 14.1.1 (a) Index pobreinej eutrofizacie a (b)
marine pollution of all kinds, in particular from |(b) plastic debris density znizovat mori, najma zneistenie, |hustoty odpadu (OC-UNESCO,
land-based activities, including marine debris ktoré je spdsobené &innostou na pevnine, UNEP MO, ' Tier
and nutrient pollution vratane odpadkov a zneéistenie Zivin FAO’
14 14.2 |14.2 By 2020, sustainably manage and protect |14.2.1 Number of countries using ecosystem- |14.2 Do roku 2020 udrzatelne spravovat a 14.2.1 Potet krajin, ktoré pouzivaju pristup k
marine and coastal ecosystems to avoid based approaches to managing marine areas  |chranit morské a pobrezné ekosystémy, aby sa |riadeniu morskych oblasti zalozeny na
significant adverse impacts, including by nilo vyraznym i dopadom, é
strengthening their resilience, and take action okrem iného aj posilfiovanim ich odolnosti a UNEP 10C-UNESCO, Tier 1l
for their restoration in order to achieve healthy opatreniami na ich obnovu, s ciefom zabezpecit| FAO
and productive oceans zdravé a produktivne ocedny
14 14.3 |14.3 Minimize and address the impacts of 14.3.1 Average marine acidity (pH) 14.3 Minimali; t a riesit dopady 14.3.1 Priemerna morska acidita (pH) merana
ocean acidification, including through at agreed suite of representative sampling oceanov, okrem iného i vedeckej [na stibore i
enhanced scientific cooperation at all levels stations spolupréce na vietkych urovniach testov vykonanych stanicami odberu vzoriek 10C-UNESCO UNEP Tier Il
14 14.4 |14.4 By 2020, effectively regulate harvesting 14.4.1 Proportion of fish stocks within 14.4 Do roku 2020 dosiahnut G&innd regulaciu |14.4.1 Podiel zasob ryb na biologicky
and end overfishing, illegal, unreported and  |biologically sustainable levels rybolovu, skoncovat s nadmernym rybolovom, |udrzatelnych Grovniach
unregulated fishing and destructive fishing a ym a y
practices and implement science-based rybolovom, a tie# s nedetrnymi metédami
management plans, in order to restore fish rybolovu, zaviest vedecky podlozené plany
stocks in the shortest time feasible, at least to hospodarenia, s ciefom obnovit populécie ryb v 0 Tier1
levels that can produce maximum sustainable ¢o najkratdom moznom éase, prinaji 3om na
vield as determined by their biological takui Grove, ktora dokaze produkovat
characteristics maximélny udratelny vynos podla biologickych
vlastnosti jednotlivych druhov
14 14.5 |14.5 By 2020, conserve at least 10 per cent of |14.5.1 Coverage of protected areas in relation |14.5 Do roku 2020 zakonzervovat aspor 10 %  |14.5.1 Pokrytie chranenych Gzemi vo vztahu k
coastal and marine areas, consistent with to marine areas pobreznych a morskych oblasti v stlade s morskym oblastiam UNEP-WCMC,
national and international law and based on vnutro$tatnym a medzinarodnym pravom a na UNEP, Ramsar Tier!
the best available scientific information zaklade najlepsich dostupnych vedeckych 1UCN
informécif
14 14.6 |14.6 By 2020, prohibit certain forms of fisheries|14.6.1 Degree of implementation of 14.6 Do roku 2020 zakazat niektoré formy 14.6.1 Stupen implementécie medzinarodnych
subsidies which contribute to overcapacity and |international instruments aiming to combat | dotacii na rybolov, ktoré prispievaji k nastrojov zameranych na boj proti
overfishing, eliminate subsidies that contribute [illegal, unreported and unregulated fishing nadmernému rybolovu a upustit od al é dsenému a
to illegal, unreported and unregulated fishing obdobnych novych dotacii s vedomim, ze neregulovanému rybolovu
and refrain from introducing new such y a efektivny, $pecialny a
subsidies, recognizing that appropriate and diferencovany pristup k rozvojovym a najmenej FAO Tier
effective special and differential treatment for rozvinutym krajinam by sa mal stat’
developing and least developed countries sticastou Svetovej
should be an integral part of the World Trade obchodnej organizacie o dotaciach na rybolov
Organization fisheries subsidies negotiation
14 14.7 |14.7 By 2030, increase the economic benefits |14.7.1 Sustainable fisheries as a proportion of |14.7 Do roku 2030 zvy3it ekonomicky prinosz |14.7.1 Udr#atefny rybolov ako percentualny
to small island developing States and least GDP in small island developing States, least  |udrzatelného vyuzivania morskych zdrojov, podiel HDP v malych ostrovnych rozvojovych
developed countries from the sustainable use |developed countries and all countries okrem iného aj prostrednictvom riadeného  |3tdtoch, najmenej rozvinutych krajinéch a vo FAO,
of marine resources, including through rybolovu, aquakultiry a cestovného ruchu pre  [v3etkych krajinach UNEP-WCMC Tier |
sustainable management of fisheries, malé ostrovné rozvojové a najmenej rozvinuté
aquaculture and tourism Staty
14 14.a |14.a Increase scientific knowledge, develop  |14.a.1 Proportion of total research budget 14.a Rozéirit vedecké poznanie, rozvijat 14.a.1 Podiel celkového vyskumného rozpoctu
research capacity and transfer marine allocated to research in the field of marine y é kapacity a transfer namornych vy&leneného na vyskum v oblasti ndmornej
technology, taking into account the technology technoldgii, s ohfadom na kritérid a pokyny  |technolégie
[o] jic Co Medzivlddnej ocednografickej komisie o
Criteria and Guidelines on the Transfer of transfere némornych technoldgii, a s ciefom
Marine Technology, in order to improve ocean zlepsit zdravie oceanov a zvysit prinos 10C-UNESCO UNEP Tier Il
health and to enhance the contribution of biologickej rozmanitosti mori na rozvoj
marine biodiversity to the development of rozvojovych krajin, hlavne malych ostrovnych
developing countries, in particular small island rozvojovych a najmenej rozvinutych dtitov
States and least
countries
14 14.b |14.b Provide access for small-scale artisanal | 14.b.1 Degree of application of a 14.b Zabezpeit malym rybarom pristup k 14.b.1 Stuped uplatiiovania
fishers to marine resources and markets legal/reg y/policy/il i zdrojom a trhom 3 &né iti 3
which recognizes and protects access rights for Ineho ramca, ktory uzndva a chrani pristupové FAO Tier |
small-scale fisheries préva pre maly rybolov
14 14.c |14.c Enhance the conservation and sustainable | 14.c.1 Number of countries making progress in | 14.c Posilnit ochranu a udrzatelné vyuzivanie | 14.c.1 Pocet krajin, ktoré prostrednictvom
use of oceans and their resources by ratifying, accepting and implementing through [oceanov a ich zdrojov pr i 3 a indtif a
implementing international law as reflected in [legal, policy and institutional frameworks, medzinarodného prava, ako je to napisané v |ramcov dosiahli pokrok v ratifikacii, prijimani a UN-DOALOS,
the United Nations Convention on the Law of |oc lated instruments that i Dohode o morskom prave, ktora j fiovani nastrojov stvisiacich s oceanom, FAO,
the Sea, which provides the legal framework |international law, as reflected in the United | prévny ramec pre svanie a udrs ktoré vykonavaji i é pravo, ako je UNEP, Tier Il
for the conservation and sustainable use of Nations Convention on the Law of the Sea, for |vyuZivanie ocednov a ich zdrojov, s odvolanim |uvedené v Dohovore Spojenych nérodov o Lo,
oceans and their resources, as recalled in the conservation and sustainable use of the  |sa na clanok 158 {, ako ju préve, na ochranu a udrzatelné other UN-Oceans
paragraph 158 of “The future we want” oceans and their resources chceme (The Future We Want) vyuzivanie ocednov a ich zdrojov agencies
15 15 |Goal 15. Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial ecosystems, sustainably manage forests, combat desertification, and halt and reverse land degradation and halt biodiversity loss
Ciel' 15. Chranit, obnovovat a podporovat udriatelné vyuZivanie ekosystémov, udriatelne riadit lesné hospodarstvo, bojovat proti znehodnocovaniu pédy a zastavit stratu biodiverzity
15 15.1 |15.1 By 2020, ensure the conservation, 15.1.1 Forest area as a proportion of total land |15.1 Do roku 2020 zabezpeéit ochranu, obnovu|15.1.1 Lesna plocha ako podiel na celkovej
restoration and sustainable use of terrestrial ~|area a udrzatefné vyuZivanie suchozemskych a rozlohe Gzemia
and inland freshwater ecosystems and their v Y/ Y/ é| a
services, in particular forests, wetlands, ich sluzieb, hlavne lesy, mokrade, hory a suché FAO UNEP Tier |
mountains and drylands, in line with oblasti, v silade so zavazkami vyplyvajticimi z
obligations under international agreements medzinarodnych dohéd
15 15.1 15.1.2 Proportion of important sites for 15.1.2 Podiel déleitych lokalit pre
terrestrial and freshwater biodiversity that are a U biodiverzitu, ktoré UNEP-WCMC,
covered by protected areas, by ecosystem type sti pokryté chranenymi izemiami, podra typu UNEP, Ramsar Tier!
ekosystému IUCN
15 15.2 |15.2 By 2020, promote the implementation of |15.2.1 Progress towards sustainable forest 15.2 Do roku 2020 podporit zavadzanie 15.2.1 Pokrok smerom k udrzatefnému
i of all types of forest: udrzatelného hospodarenia so véetkymi typmi |obhospodarovaniu lesov
halt deforestation, restore degraded forests lesov, zastavit odlesfiovanie, obnovit znicené UNEP,
and substantially increase afforestation and lesy a podstatne zvyit zalesiiovanie a obnovu FAO UNFCCC Tier!
reforestation globally lesov na celom svete
15 15.3 |15.3 By 2030, combat desertification, restore |15.3.1 Proportion of land that is degraded over [15.3 Do roku 2030 bojovat proti roziirovaniu 15.3.1 Podiel pody, ktora je znehodnotend, na
degraded land and soil, including land affected [total land area pusti, obnovovat znehodnotend pédu, vratane |celkovej ploche
by desertification, drought and floods, and (izemi postihnutych rozsirovanim puti, suchom! FAO, )
strive to achieve a land degradation-neutral ¢i zéplavami, usilovat sa o dosiahnutie sveta, v UNCCD UNEP Tier !
world ktorom u# nedochadza k degradacii pody
15 15.4 |15.4 By 2030, ensure the conservation of 15.4.1 Coverage by protected areas of 15.4 Do roku 2030 zabezpetit zachovanie 15.4.1 Zachovanie chranenych Gzemi s
mountain ecosystems, including their important sites for mountain biodiversi horskych émov, vrétane ich biodi dé horskou biodiverzi UNEP-WCMC,
biodiversity, in order to enhance their capacity aby sa zvysila ich schopnost poskytovat vyhody UNEP, Tier |
to provide benefits that are essential for nevyhnutné pre udrzatefny rozvoj 1UCN
15 15.4 15.4.2 (a) Mountain Green Cover Index and 15.4.2 (a) Index pokrytia horskych oblasti
(b) proportion of degraded mountain land zelenou vegetéciou a (b) podiel degradovanej
horskej pody FAO UNEP Tier |
15 15.5 |15.5 Take urgent and significant action to 15.5.1 Red List Index 15.5 Prijat neodkladné a dérazné opatrenia na |15.5.1 Index ohrozenych druhov na éervenom
reduce the degradation of natural habitats, halt| i i acie pri ého pl i name
the loss of biodiversity and, by 2020, protect zastavit straty v biodiverzite a do roku 2020 JUCN UNEP, Tier1
and prevent the extinction of threatened chrénit a zabrafovat vyhynutiu ohrozenych CITES
species druhov
15 15.6 |15.6 Promote fair and equitable sharing of the |15.6.1 Number of countries that have adopted |15.6 Zabezpetit spravodlivé rozdefovanie 15.6.1 Pocet krajin, ktoré prijali legislativne,
benefits arising from the utilization of genetic |legislative, administrative and policy prinosov vyplyvajticich z vyusi i i a politické ramce na FAO,
resources and promote appropriate access to  |frameworks to ensure fair and equitable zdrojov a podp t ci pristup k ivého a CBD-Secretariat UNEP Tier|

such resources, as internationally agreed

sharing of benefits

tymto zdrojom

rozdelenia vhod




15 15.7 |15.7 Take urgent action to end poaching and  |15.7.1 Proportion of traded wildlife that was  |15.7 Prijat neodkladné opatrenia na 15.7.1 Podiel volne Zijucich zvierat, ktoré boli
trafficking of protected species of floraand  |poached or illicitly trafficked skoncovanie s pytliactvom a paovanim ulovené pytliakmi alebo boli predmetom
fauna and address both demand and supply of chranenych druhov rastlin a Zivoichov a i a obcl i 15.7.1/15.c.1 UNoRC, UNEP Tier Il
i T q o ¢ CITES
illegal wildlife products ponuku a dopyt po nelegalnych prirodnych
produktoch
15 15.8 |15.8 By 2020, introduce measures to prevent |15.8.1 Proportion of countries adopting 15.8 Do roku 2020 zaviest opatrenia proti 15.8.1 Podiel krajin, ktoré prijimajd prislusné
the introduction and significantly reduce the  |relevant national legislation and ceniu il druhov do vnitroitatne pravne predpisy a primerane
impact of invasive alien species on land and resourcing the or control of i ych a vodnych é a ykonévajd prevenciu alebo kontrolu )
., v 0 ¢ = 4 ] a e IUCN UNEP Tier |
water ecosystems and control or eradicate the |alien species vyrazne znizit ich dopad na tieto druhov
priority species kontrolovat alebo odstrénit prioritné invazivne
druhy
15 15.9 |15.9 By 2020, integrate ecosystem and 15.9.1 (a) Number of countries that have 15.9 Do roku 2020 zaélenit hodnoty 15.9.1 (a) Pocet krajin, ktoré si vo svojej
biodiversity values into national and local established national targets in accordance with ému a biodi ity do nd ého i nérodnej stratégii a akénych planoch v oblasti
planning, development processes, poverty or similar to Kunming-Montreal Global 4 i ych procesov | biodiverzity stanovili narodné ciele v stilade s
reduction strategies and accounts Biodiversity Framework Target 14 in their a stratégii na znizovanie chudoby ciefom 14 globalneho ramca pre biodiverzitu
national biodiversity strategy and action plans Kunming-Montreal alebo podobné cielu a
and the progress reported towards these pokrok, o ktorom sa dozvedeli pri dosahovani CBD-Secretariat, Tierl (a)/
targets; and (b) integration of biodiversity into tychto cielov; a (b) integracia biodiverzity do UNEP Tier 11 (b)
national accounting and reporting systems, nérodnych systémov U¢tovnictva a podavania
defined as implementation of the System of sprév, definovana ako implementacia systému
Environmental-Economic Accounting environmentalno-ekonomického Gétovnictva
15 15.a |15.a Mobilize and significantly increase 15.a.1 (a) Official i on |15.a ilizovat a vy zvyit finanéné | 15.a.1 (a) Oficialna rozvojova pomoc na
financial resources from all sources to conserve | conservation and sustainable use of prostriedky zo vietkych zdrojov na i ie a udrZ é vyuzivanie biodi
and sustainably use biodiversity and and (b) revenue and  |a udriatelné vyuzivanie biodiverzity a a (b) generované prijmy a finanéné prostriedky OECD,
ecosystems finance mobilized from biodiversity-relevant |ekosystémov mobilizované ekonomickymi néstrojmi 15.a.1/15.b.1 UNEP, Tierl
economic instruments stvisiacimi s biodiverzitou World Bank
15 15.b |15.b Mobilize significant resources from all 15.b.1 (a) Official i on |15b t znaéné prostriedky zo 15.b.1 (a) Oficidlna rozvojova pomoc na
sources and at all levels to finance sustainable |conservation and sustainable use of v3etkych zdrojov na v3etkych drovniach na ie a udrZ é vyuzivanie biodi
forest management and provide adequate and (b) revenue and  [fi ie udrz § podarenia s a (b) generované prijmy a finanéné prostriedky OECD,
incentives to developing countries to advance |finance mobilized from biodiversity-relevant  |lesmi a poskytndt jovym krajindm ili 3 i ndstrojmi 15.2.1/15b.1 UNEP, Tierl
such including for c economic instruments z0dpovedajtice stimuly na zlepsenie tohto stvisiacimi s biodiverzitou World Bank
and reforestation hospodarenia, vratane ochrany a obnovy lesov
15 15.c |15.c Enhance global support for efforts to 15.¢.1 Proportion of traded wildlife that was | 15.c Zvyit medzinarodnd podporu boja proti | 15.c.1 Podiel vofne %ijdcich zvierat, ktoré boli
combat poaching and trafficking of protected |poached or illicitly trafficked pytliactvu a paovaniu chrénenych druhov, ulovené pytliakmi alebo boli predmetom
species, including by increasing the capacity of okrem iného aj zvy3i i i a obc i 15.7.1/15.c.1 UNoDc, UNEP Tier Il
local communities to pursue sustainable miestnych komunit, venovat sa udrzatelnym CITES
livelihood opportunities spésobom obzivy
16 16 |Goal 16. Promote peaceful and inclusive societies for sustainable development, provide access to justice for all and build effective, accountable and inclusive institutions at all levels
Ciel 16. Podporovat mierovu inkluzivnu spoloénost v prospech udriatelného rozvoja. Poskytnut pristup k spravodlivosti pre vietkych a budovat efektivne, transparentné a inkluzivne institicie na
vsetkych urovniach
16 16.1 |16.1 Significantly reduce all forms of violence |16.1.1 Number of victims of intentional 16.1 Vyrazne znizit vietky formy nésilia a s tym |16.1.1 Poget obeti Umyselného zabitia na 100
and related death rates everywher per 100,000 , by sexand  [stvisiacu mieru Gmrtnosti na celom svete 000 obyvatelov podra pohlavia a veku uNoDC, DESA Population
age WwHO Division, Tier |
UNICEF
16 16.1 16.1.2 Conflict-related deaths per 100,000 16.1.2 Umrtia spojené s konfliktom na 100 000
population, by sex, age and cause obyvatelov podla pohlavia, veku a priciny UNMAS,
OHCHR DESA Population Tier I
Division
16 16.1 16.1.3 Proportion of population subjected to 16.1.3 Podiel obyvatelov vystavenych (a)
(a) physical violence, (b) psychological fyzickému nasiliu, (b) psychickému nasiliu UN Women, UNFPA,
violence and/or (c) sexual violence in the a/alebo (c) sexualnemu nésiliu za poslednych UNODC WHO, Tier Il
previous 12 months 12 mesiacov UNICEF
16 16.1 16.1.4 Proportion of population that feel safe 16.1.4 Podiel obyvatelov, ktorf sa citia
walking alone around the area they live after bezpetne, ked po zotmenf idd sami v oblasti, UNODC Tert
dark kde Ziju
16 16.2 |16.2 End abuse, exploitation, trafficking and all [16.2.1 Proportion of children aged 16.2 Skoncovat so zneuzivanim, vykoristovanim | 16.2.1 Percento deti vo veku 1 - 17 rokov, ktoré
forms of violence against and torture of 1- 17 years who experienced any physical a obchodom s fudmi, a so vietkymi formami zazili fyzicky trest a/alebo psychicku agresiu od
children and/or i ion by| nasilia na detoch a ich mugenim svojich opatrovnikov v minulom mesiaci UNICEF Tier Il
caregivers in the past month
16 16.2 16.2.2 Number of victims of human trafficking 16.2.2 Pocet obeti obchodu s fudmi na 100 000
per 100,000 population, by sex, age and form obyvatelov podfa pohlavia, veku a spésobu
of exploitation zneuzitia UNODC UNICEF Tier |
16 16.2 16.2.3 Proportion of young women and men 16.2.3 Percento mladych Zien a muZov vo veku
aged 18 - 29 years who experienced sexual 18 - 29 rokov, ktori zaZili sexualne nésilie do 18. UNSD
violence by age 18 roku veku UNICEF UNOD&: Tier Il
16 16.3 |16.3 Promote the rule of law at the national | 16.3.1 Proportion of victims of (a) physical, (b) |16.3 Podporovat zvrchovanost prava na 16.3.1 Percento obeti (a) fyzického, (b)
and international levels and ensure equal psychological and/or (c) sexual violence in the [narodnej aj medzinarodnej drovni a zabezpetit |psychického a/alebo (c) sexualneho nésilia za
access to justice for all previous 12 months who reported their rovny pristup k i pre vietkych 12 mesiacov, ktoré svoju UNODC Tier Il
victimization to competent authorities or other viktimizaciu nahlasili prislusnym organom alebo
officially recognized conflict resolution inym oficidlne uznanym mechanizmom riegenia
16 16.3 16.3.2 Unsentenced detainees as a proportion 16.3.2 Podiel neodstidenych zadrzanych oséb
of overall prison population na celkovom potte 0séb vo vazniciach UNODC Tier !
16 16.3 16.3.3 Proportion of the population who have 16.3.3 Podiel obyvatelstva, ktoré zazilo spor za
experienced a dispute in the past two years posledné dva roky a ktoré malo pristup k
and who accessed a formal or informal dispute formalnemu alebo neformélnemu spésobu UNDP, )
resolution mechanism, by type of mechanism riedenia sporov podfa typu sporu lj)'fég& Tierll
16 16.4 |16.4 By 2030, significantly reduce illicit 16.4.1 Total value of inward and outward illicit |16.4 Do roku 2030 vyrazne znizit pohyb 16.4.1 Celkova hodnota vietkych dovnditra aj
financial and arms flows, strengthen the financial flows (in current United States dollar al ych finanénych pi i a zbrani, |von smerujucich nelegalnych finanénych tokov
recovery and return of stolen assets and usilovat sa o 6 (v stiéasnych americkych doléroch) UNODC, Tier
combat all forms of organized crime majetku a bojovat proti vietkym formam UNCTAD
organizovaného zloginu
16 16.4 16.4.2 Proportion of seized, found or 16.4.2 Podiel zabavenych, najdenych alebo
surrendered arms whose illicit origin or context odovzdanych zbrani, ktorych nelegalny pavod
has been traced or established by a competent alebo kontext bol zisteny prislusnym orgdnom UNODC, Tier Il
authority in line with international instruments v silade s medzinarodnymi nastrojmi UNODA
16 16.5 |16.5 Substantially reduce corruption and 16.5.1 Proportion of persons who had at least [16.5 Podstatne obmedzit korupciu a 16.5.1. Podiel 0sob, ktoré boli aspori raz v
bribery in all their forms one contact with a public official and who paid | Gplatkarstvo vo vietkych formach kontakte s predstavitefom verejnej moci a
a bribe to a public official, or were asked for a ktorému dali Gplatok, alebo boli poziadané o UNODC Tier |
bribe by those public officials, during the Uplatok predstavitefom verejnej moci za
previous 12 months. poslednych 12 mesiacov
16 16.5 16.5.2 Proportion of businesses that had at 16.5.2 Percento firiem, ktoré mali aspori jeden
least one contact with a public official and that kontakt s predstavitefom verejnej moci a World Bank,
paid a bribe to a public official, or were asked ktorému dali Gplatok, alebo boli poziadané o UNODC Tier |
for a bribe by those public officials during the Gplatok predstavitefom verejnej moci za
previous 12 months poslednych 12 mesiacov
16 16.6 |16.6 Develop effective, accountable and 16.6.1 Primary government expenditures as a |16.6 Vytvorit né, zodpovedné a 16.6.1 Primdrne vydavky verejnej spravy ako
transparent institutions at all levels proportion of original approved budget, by ~|transparentné institticie na véetkych trovniach |podiel na pévodne schvalenom rozpoéte podfa
sector (or by budget codes or similar) oblasti (alebo podla rozpottovej klasifikacie a World Bank Tier!
pod.)
16 16.6 16.6.2 Proportion of population satisfied with 16.6.2 Podiel populacie spokojnej s ich
their last experience of public services poslednou skisenostou s verejnymi sluzbami
UNDP Tier I




16 16.7 |16.7 Ensure responsive, inclusive, participatory |16.7.1 Proportions of positions in national and |16.7 Zabezpecit zodpovedné, inkluzivne, 16.7.1 Podiel pozicii vo vnutrostatnych a
and representative decision-making at all levels|local public institutions, including (a) the participativne a jtelské ie na verejnych inétitdcich vrétane (a)
legislatures; (b) the public service; and (c) the [v3etkych drovniach zakonodarnyh organov; (b) verejnej sluzby; a IPU UN Women,
judiciary, compared to national distributions, () stdnictva v porovnani s nérodnym UNDP oEcD Tier | (a) /
by sex, age, persons with disabilities and rozdelenim, podla pohlavia, veku, 0séb so Tier Il (b, c)
population groups zdravotnym postihnutim a skupin obyvatelstva
16 16.7 16.7.2 Proportion of population who believe 16.7.2 Podiel populacie, ktord verf, ze
decisit king is inclusive and ive, by rozhodovacie procesy su inkluzivne a reagujd
sex, age, disability and population group na ich potreby podfa pohlavia, veku, .
R " N o UNDP Tier Il
2dravotného postihnutia a skupin obyvatelstva
16 16.8 |16.8 Broaden and strengthen the participation |16.8.1 Proportion of members and voting rights|16.8 Rozsirit a posilnit zapojenie rozvojovych | 16.8.1 Podiel élenov a hlasovacich prav
of developing countries in the institutions of | of developing countries in international krajin do jav ind ych jovych krajin v ind V )
global governance organizations institiciach organizacisch 106.1/16.81 DESA/FFOO Tier!
16 16.9 |16.9 By 2030, provide legal identity for all, 16.9.1 Proportion of children under 5 years of |16.9 Do roku 2030 poskytnut vietkym pravnu  |16.9.1 Podiel deti mladSich ako 5 rokov, ktoré UNFPA,
including birth registration age whose births have been registered with a | subjektivitu, vratane registracie pri narodeni | boli pri narodeni zaregistrované &tatnym UNSD, DESA Population )
civil authority, by age organom, podfa veku UNICEF Division Tier|
16 16.10 [16.10 Ensure public access to information and [16.10.1 Number of verified cases of killing, 16.10 Zabezpetit verejnosti pristup k 16.10.1 Pocet overenych pripadov zabitia,
protect freedoms, in i ing, enforced di arbitrary |i 4ciém a ochranu 4 ych slobéd, v [Ginosu, niteného zmiznutia, bezddvodného
with national legislation and international detention and torture of journalists, i sulade s 3t i pravnymi predpismi a ia a mucenia dalsich o
agreements media personnel, trade unionists and human | medzinérodnymi dohodami zamestnancov médii, odborarov a obhajcov OHCHR . Tier Il
rights advocates in the previous 12 months ludskych prav v predchadzajucich 12 mesiacoch UNESCO-UIs
16 16.10 16.10.2 Number of countries that adopt and 16.10.2 Pocet krajin, ktoré prijali a
implement constitutional, statutory and/or implementovali tstavné, zakonné a/alebo World Bank,
policy guarantees for public access to politické zaruky verejného pristupu k UNESCO-UIS UNEP Tier |
information informécidm
16 16.a |16.a Strengthen relevant national institutions, [16.a.1 Existence of independent national 16.a Posilnit prisluiné $tatne in3tittcie, okrem |16.a.1 Existencia nezavislych vnutro$tatnych
including through international cooperation,  [human rights institutions in with  |iného aj i ina j inétitdcii pre ludské prava v stlade s Parizskymi
for building capacity at all levels, in particular  |the Paris Principles spolupréce, pre budovanie kapacit na vietkych |principmi
in developing countries, to prevent violence Grovniach, pre boj proti nésiliu, terorizmu a OHCHR Tier |
and combat terrorism and crime trestnej ¢innosti, najma v rozvojovych krajinach
16 16.b |16.b Promote and enforce non-discriminatory |16.b.1 Proportion of population reporting 16.b Podporovat a presadzovat 16.b.1 Podiel obyvatelov, ktory sa citil osobne
laws and policies for having pt y felt discriminated against or |nediskrimina&né zakony a politiku I iskrimi y alebo y v priebehu
harassed in the previous 12 months on the rozvoja predchédzajlicich 12 mesiacov na zklade
basis of a ground of discrimination prohibited diskrimindcie zakazanej podfa medzinarodného 10.3.1/16.b.1 OHCHR Tier Il
under international human rights law préva v oblasti ludskych prav
17 | 17 |Goal 17. Strengthen the means of implementation and revitalize the Global Partnership for Sustainable Development
Ciel 17. Posilnit prostriedky implementicie a revitalizacie globalneho partnerstva pre udriatelny rozvoj
Finance
17 17.1 |17.1 Strengthen domestic resource 17.1.1 Total government revenue as a 17.1 Posilnit mobilizaciu domécich zdrojov na  [17.1.1 Celkové prijmy 3tatu ako podiel na HDP IMF Statistics
mobilization, including through international  |proportion of GDP, by source zlepsenie domécich kapacit pre vyber dani a podla zdroja Department OECD,
support to developing countries, to improve dalsich prijmov, okrem iného aj . §
N N o . . (Government World Bank Tier |
domestic capacity for tax and other revenue prostrednictvom medzinarodnej podpory Finance Division)
collection rozvojovych krajin
17 17.1 17.1.2 Proportion of domestic budget funded 17.1.2 Financovanie doméaceho rozpoctu z
by domestic taxes domécich dani IMF Tier |
17 17.2 |17.2 Developed countries to implement fully  |17.2.1 Net official development assistance, 17.2 Plne realizovat zavizky rozvinutych krajin [17.2.1 Cista oficidlna rozvojova pomoc, celkova
their official development assistance total and to least developed countries,asa  |v ramci Oficidlnej rozvojovej pomoci (ODA),  |a do najmenej rozvinutych krajin, ako podiel na
i including the i by |proportion of the Organization for Economic  |vratane zavazku mnohych rozvinutych krajin,  |hrubom narodnom déchodku (GNI) darcov
many developed countries to achieve the Cooperation and Development (OECD) poskytndit 0,7 % ODA/HND rozvojovym Vyboru pre rozvojovii pomoc Organizicie pre
target of 0.7 per cent of gross national income |Development Assistance Committee donors’ krajinam a 0,15 aZ 0,20 % ODA/HND najmenej [hospodarsku spoluprécu a rozvoj (OECD)
for official development assistance (ODA/GNI) |gross national income (GNI) rozvinutym krajindm; poskytovatelia ODA by
to developing countries and 0.15 to 0.20 per mali zvaZit stanovené ciele na poskytnutie OECD Tierl
cent of ODA/GNI to least developed countries; aspofi 0,20 % ODA/HND najmenej rozvinutym
ODA providers are encouraged to consider krajinam
setting a target to provide at least 0.20 per
cent of ODA/GNI to least developed countries
17 17.3 |17.3 Mobilize additional financial resources for |17.3.1 Additional financial resources mobilized [17.3 Mobilizovat dodatocné finanéné 17.3.1 Dodatogné financné prostriedky )
developing countries from multiple sources | for developing countries from multiple sources | prostriedky z réznych zdrojov pre rozvojové | mobilizované z réznych zdrojov pre rozvojové OECD, Tier /Il
s s UNCTAD depending on
3taty 3taty
resource
17 17.3 17.3.2 Volume of remittances (in United States 17.3.2 Objem remitencii (v americkych
dollars) as a proportion of total GDP doléroch) ako podiel na celkovom HDP World Bank Tier!
17 17.4 |17.4 Assist developing countries in attaining  |17.4.1 Debt service as a proportion of exports |17.4 Poméct rozvojovym $tétom pri dosahovani|17.4.1 Dlhové sluzba ako podiel na wvoze
long-term debt sustainability through of goods, services and primary income dlhodobej dlhovej udrzatefnosti, tovarov, sluZieb a primarnych prijmov
coordinated policies aimed at fostering debt prostrednictvom koordinovanych politik
financing, debt relief and debt restructuring, as ych na podporu fi ia dihu,
appropriate, and address the external debt of oddlzenia a restrukturalizéciu dihu podfa World Bank UNCTAD Tier |
highly indebted poor countries to reduce debt potreby, a zaoberat sa vonkaj$im zadlzenim
distress silne zadlzenych chudobnych krajin, aby sa
zniZila ich miera zadlZenosti
17 17.5 |17.5 Adopt and implement investment 17.5.1 Number of countries that adopt and 17.5 Prijat a realizovat rezimy na podporu 17.5.1 Poget krajin, ktoré prijimaju a
regimes for least i i regimes for |investicif pre najmenej rozvinuté taty implementujd rezimy investi¢nej podpory pre
countries developing countries, including the least rozvojové krajiny vratane najmenej rozvinutych UNCTAD Tier Il
developed countries krajin
Technology
17 17.6 |17.6 Enhance North-South, South-South and  |17.6.1 Fixed broadband subscriptions per 100 |17.6 Posilnit spolupracu sever - juh, juh - juh, |17.6.1 Pevné Sirokopasmové pripojenia na 100
triangular regional and international inhabitants, by speed j U regiondlnu a ind ] y fov podla rychlosti
cooperation on and access to science, spoluprécu v pristupe k vede, technolégiam a
technology and innovation and enhance inovéciam, a posilnit zdiefanie znalosti za
knowledge-sharing on mutually agreed terms, vzgjomne dohodnutych podmienok, okrem ITU (International
including through improved coordination iného aj prostrednictvom lep3ej koordinacie Telecommunication Tier |
among existing mechanisms, in particular at existujticich mechanizmov, hlavne na drovni Union)
the United Nations level, and through a global OSN a prostrednictvom mechanizmu
technology facilitation mechanism ind é i i i
17 17.7 |17.7 Promote the development, transfer, 17.7.1 Total amount of funding for 17.7 Podp: t rozvoj, transfer a rozsi 17.7.1 Celkové suma finanénych prostriedkov
dissemination and diffusion of environmentally [and developed countries to promote the technolégii Setrnych k Zivotnému prostrediu, | pre rozvojové a rozvinuté krajiny na podporu
sound ies to countries on transfer, ion and do jovych krajin, za vyhodnych rozvoja, prenosu, Sirenia a distriblicie
favourable terms, including on concessional diffusion of environmentally sound podmienok, vratane koncesii a preferenénych i Setrnych technoldgii UNEP-CTCN OECD Tier |
and preferential terms, as mutually agreed technologies podmienok, na zaklade vzajomnych dohod
17 17.8 |17.8 Fully operationalize the technology bank |17.8.1 Proportion of individuals using the 17.8 Uplne sprevadzkovat technologickd banku |17.8.1 Podiel jednotlivcov pouzivajicich
and science, technology and innovation Internet a mechanizmy budovania vedeckych, internet
capacity-building mechanism for least technologickych a inovaénych kapacit pre
developed countries by 2017 and enhance the najmenej rozvinuté krajiny do roku 2017, a \TU Tier !

use of enabling technology, in particular

and

rozsirit pouzivanie technoldgii, najma
informaénych a komunikagnych

Capacity-building




17 17.9 |17.9 Enhance international support for 17.9.1 Dollar value of official development 17.9 Posilnit medzinarodnu podporu pre 17.9.1 Hodnota oficidlnej rozvojovej pomoci
implementing effective and targeted capacity- |assistance committed to developing countries |realizaciu a cieleného jovym krajinm v doléroch
building in developing countries to support kapacit v rozvojovych krajindch na podporu
national plans to implement all the Sustainable narodnych planov napliiovania vietkych cielov OECD Tier
Development Goals, including through North- 4 ého rozvoja, a to aj p i
South, South-South and triangular cooperation spolupréce sever - juh, juh - juh a trojstrannej
spoluprace
Trade
17 17.10 [17.10 Promote a universal, rules-based, open, [17.10.1 Worldwide weighted tariff-average 17.10 Podporovat univerzalny, 17.10.1 Celosvetovo vézeny priemer colnej
non-discriminatory and equitable multilateral $tandardizovany, otvoreny, nediskriminaény a | tarify
trading system under the World Trade spravodlivy, multilateralny obchodny systém WTO,
Organization, including through the conclusion pod Svetovej j izci ITc, Tier1
of negotiations under its Doha Development (WTO), a to aj prostrednictvom zaverov UNCTAD
Agenda vyjednavania o Rozvojovej agende WTO z
Dauha
17 17.11 [17.11 Significantly increase the exports of 17.11.1 Developing countries’ and least 17.11 Vyrazne zvysit vyvoz rozvojovych krajin, |17.11.1 Podiel rozvojovych krajin a najmenej wTO,
developing countries, in particular with a view |developed countries’ share of global exports  [najmé s ciefom do roku 2020 zdvojnasobit rozvinutych krajin na celosvetovom vyvoze Imc, .
to doubling the least developed countries’ podiel najmenej rozvinutych krajin na UNCTAD Tier |
share of global exports by 2020 svetovom vyvoze
17 17.12 |17.12 Realize timely implementation of duty- |17.12.1 Weighted average tariffs faced by 17.12 Umoznif najmenej rozvinutym $titom  |17.12.1 VaZené priemerné tarify, ktorym &elia
free and quota-free market access on a lasting |developing countries, least developed bezcolny a bezkvétovy pristup na trh v rozvojové krajiny, najmenej rozvinuté krajiny a
basis for all least developed countries, countries and small island developing States dlhodobom meradle, v stilade s rozhodnutim [ malé ostrovné rozvojové staty
i with World Trade O izati Svetovej obchodnej organizacie, okrem iného aj| wTO,
decisions, including by ensuring that zabezpecenim toho, 7e preferenéné pravidla e )
preferential rules of origin applicable to pdvodu, vztahujlce sa na dovoz z najmenej UNCT;\D Tierl
imports from least developed countries are rozvinutych krajin, sd transparentné a
transparent and simple, and contribute to jednoduché a prispievajd k ufahéeniu pristupu
facilitating market access natrh
Systemic issues
Policy and institutional coherence
17 17.13 [17.13 Enhance global macroeconomic stability, [17.13.1 Macroeconomic Dashboard 17.13 Posilnit globalnu makroekonomickd 17.13.1 Globalny makroekonomicky prehlad
including through policy coordination and stabilitu, okrem iného aj prostrednictvom indikatorov )
policy coherence inacie politik a ich koherencie World Bank Tier !
17 17.14 |17.14 Enhance policy coherence for sustainable|17.14.1 Number of countries with mechanisms [17.14 Podporovat politickd sidrinost pre 17.14.1 Pocet krajin s mechanizmami na
development in place to enhance policy coherence of udrzatelny rozvoj i koherencie politiky udrz .
sustainable development rozvoja UNEP Tierll
17 17.15 |17.15 Respect each country’s policy space and |17.15.1 Extent of use of country-owned results |17.15 Re$pektovat politiku jednotlivych §tatov |17.15.1 Rozsah, akym poskytovatelia rozvojovej
leadership to establish and implement policies |frameworks and planning tools by providers of |pri zavaddzani a uskutoéfiovani politik na spolupréce vyuZivaji ramcové vysledky krajiny OECD, )
(e vy et el v e i odstrénenie chudoby a udrzatelny rozvoj anéstroje plénovania UNDP Tier|
development
17 Multi-stakeholder partnerships
17 17.16 [17.16 Enhance the Global Partnership for 17.16.1 Number of countries reporting 17.16 Posilnit globalne partnerstva pre 17.16.1 Pocet krajin, ktoré vykazuju pokrok v
i D by |progress in multi satelny rozvoj, é 4ci viacerych stran pri
multi-stakeholder partnerships that mobilize  |effectiveness monitoring frameworks that mnohostrannym partnerstvom v prospech ramcoch monitorovania G&innosti rozvoja,
and share knowledge, expertise, technology  [support the achi of the sustai ilizacie a zdiefania znalosti, expertizy, ktoré podporujii dosiahnutie ciefov oECD,
and financial resources, to support the development goals technoldgii a finanénych zdrojov, na podporu  |udrzatelného rozvoja UNDP UNEP Tier I
of the i D dosiahnutia cielov udrzatelného rozvoja vo
Goals in all countries, in particular developing v3etkych krajinach
countries
17 17.17 [17.17 Encourage and promote effective public, [17.17.1 Amount in United States dollars 17.17 Podnecovat a podporovat efektivne 17.17.1 Suma americkych dolérov uréend
public-private and civil society partnerships,  |committed to public-private partnerships for  [partnerstva verejnych intitdcii, partnerstva verejno-sikromnym spolocenstvam v oblasti
building on the experience and resourcing infrastructure verejného a siikromného sektoru a partnerstva |infrastruktdry )
5 q A b q ¥ 1 . World Bank Tier |
strategies of partnerships v rémci obéianskej spolo¢nosti, a to na zéklade
skiisenosti a vyuzivania zdrojovych stratégii
partnerstva
Data, monitoring and accountability
17 17.18 [17.18 By 2020, enhance capacity-building 17.18.1 Statistical capacity indicators 17.18 Do roku 2020 zvysit podporu 17.18.1 isticky ' kapacity
support to developing countries, including for kapacit rozvojovych krajin, vratane najmenej
least developed countries and small island rozvinutych a malych ostrovnych rozvojovych
developing States, to increase significantly the $tatov, k vyraznému zvy3eniu dostupnosti
availability of high-quality, timely and reliable vysoko kvalitnych, aktualnych a spolahlivych
data disaggregated by income, gender, age, Gdajov, élenenych podfa prijmu, pohlavia, veku, Tier|
race, ethnicity, migratory status, disability, rasy, etnického pévodu, migraéného statusu,
geographic location and other characteristics 2dravotného postihnutia, typu Gzemia a dalsich
relevant in national contexts relevantnych charakteristik v ndrodnom
kontexte
17 17.18 17.18.2 Number of countries that have national 17.18.2 Pocet krajin, ktoré majd narodné
statistical legislation that complies with the Ztatistické pravne predpisy v stilade so
Fundamental Principles of Official Statistics zakladnymi principmi oficidlnej Statistiky PARIS21 Tier |
17.18 17.18.3 Number of countries with a national 17.18.3 Pocet krajin s narodnym 3tatistickym UNSD,
statistical plan that is fully funded and under planom, ktory je pne financovany a Regicn‘al
implementation, by source of funding i y, podfa zdroja fi PARIS21 Commissions, Tier |
World Bank
17 17.19 [17.19 By 2030, build on existing initiatives to  [17.19.1 Dollar value of all resources made 17.19 Do roku 2030 stavat na existujucich 17.19.1 Hodnota vietkych dostupnych zdrojov
develop measurements of progress on available to strengthen statistical capacity in |iniciativach, s ciefom rozvinit prostriedky na  [na posilnenie itatistickej kapacity v jovych UNSD,
i that countries meranie pokroku v oblasti udrzatelného krajinach v americkych doléroch Regional
gross domestic product, and support statistical rozvoja, ktoré doplnia hruby domaci produkt a PARIS21 Commissions, Tier |
capacity-building in developing countries podporit budovanie 3tatistickych kapacit World Bank'
rozvojovych §tatov
17 17.19 17.19.2 Proportion of countries that (a) have 17.19.2 Podiel krajin, ktoré (a) vykonali aspof UNFPA, DESA
conducted at least one population and housing jedno séitanie obyvatefov, domov a bytov za Pupulaﬁm; Division
census in the last 10 years; and (b) have poslednych 10 rokov a (b) dosiahli 100 % other involved !
achieved 100 per cent birth registration and registraciu narodeni a 80 % registraciu Gmrti UNSD Tier |

80 per cent death registration

agencies in the inter-
agency group on
CRVS




